Powszechny 


Dziennik praw krajowych i rządowych 


kraju koronnego Galieyi i Lodomeryi wraz z Księ- 
Stwami Oświecimskićm i Zatorskićm, tudzież z Wiel- 
kićm Ksiestwem Krakowskieém. 


Czesé XVII. 


Wydana i rozesłana dnia 9. Czerwca 1852. 


Allgemeines 
Landes - Öefeb- und Begierungsblatt 


für das 


Kronland Galizien und Lodomerien mit den Herzogthümern Au: 
ſchwitz und Zator und dem Großherzogthume Krakau. 


XVII. Stück. 
Ausgegeben und verſendet am 9. Juni 1852. 


Jahrgang 1852. 
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Rozporządzenie Ministra wyznań i oświecenia z dnia 


1. Lutego 1852, 


obowiązujące w krajach koronnych Dolnej i Górnej Austryi, Solnogrodzie, Tyrolu, Czechach, Morawìiy 
Szlasku, Galicyi, Bukowinie, Slyryi, Karyntyi, Krainie, Tryjeście i Pomorzu, nakoniec w Dalmacyi, 


co do przedsiębrania egzaminów dojrzałości na końcu roku szkol- 
nego 1851-1852. 

Rozporządzeniem z dnia 26. Maja r. z. ustanowiono tryb i sposób, jakim 
odbywać się mają egzamina dojrzałości z uczniami gymnazyjalnymi, do uniwer- 
sytetu lub do których nauk fakultetowych w roku szkolnym 1851 - 1852 wste- 
pującymi. Jeżeli mamy na względzie postępy naukowe, jakie możliwemi uczy- 
niono tegorocznym uczniom ósmej klasy gymnazyjalnej, zapomocą reform nauk 
gymnazyjalnych w ciągu biegu trzech lat szkolnych, jeżeli także zważymy do- 
strzeżone dotychczas w tej mierze wynikłości, tedy okaże się potrzeba niektó- 
rych zmian w zeszłorocznych postanowieniach co do egzaminów dojrzałości, 
tudzież niektórych dodatków do takowych. 

Rozporządza się przeto, co następuje: 

Popierwsze. (i uczniowie, którzy w roku szkolnym 1852 kończą ósmą 
klasę gymnazyjalną w jakim austryjackim kraju koronnym, wyjąwszy królestwo 
Lombardzko - Weneckie, ani nie mogą być imatrykulowani jako zwyczajni słu- 
chacze na jakim w austryjackich krajach koronnych znajdującym się uniwersy- 
tecie, albo na publicznym jakim fakultecie, ani też uczęszczać na zagranicznym 
uniwersytecie z tym skutkiem, aby im przebyty tamże czas zupełnie albo czę- 
ścią był wrachowany do przepisanego czasu nauki, skoro nie poddali się wprzód 
egzaminowi dojrzałości i nie otrzymali przytem zaświadczenia dojrzałości do 
wstąpienia do nauk fakultetowych. 


Wyjątkowo być może jeszcze dozwolonem przyjęcie na nauki teologiczne 
pojedyńczym ukończonym uczniom gymnazyjalnym, z pominięciem egzaminu 
dojrzałości, na podstawie samych tylko zaświadczeń semestralnych z klasy ósmej; 
tam, gdzie ordynaryjaty z praktycznych powodów uznają tego potrzebę. 

Jak się odbywać ma egzamin dojrzałości z uczniami gymnazyjów w We- 
grzech, w województwie Serbskiem i banacie Temeskim, tudzież w Siedmiogro” 
dzie, Kroacyi i Slawonii, tudzież Pograniczu wojskowem, to osobnemi ustanowi 
się rozporządzeniami. 

Podrugie. Egzamin dojrzałości odbywać się będzie w krajach koron- 
nych, dla których niniejsze rozporządzenie wydano, w każdem publicznem gy- 
mnazyjum zupełnem, pod przewodnictwem gymnazyjalnego inspektora; poddać 
się zaś mogą onemu: 
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Verordnung des Miniſters für Kultus und Unterricht vom 
1. Februar 1852, 


wirkſam für die Kronländer Nieder-Oeſterreich, Ober-Oeſterreich, Salzburg, Tirol, Böhmen, Mähren, Schle⸗ 
fien, Galizien, Bukowina, Steiermark, Kärnthen, Krain, Trieſt und Küſtenland, Dalmatien, 


in Betreff der Vornahme von Maturitäts-Prüfungen am Schluße des Schul: 
jahres 4854 1852. 

In der Verordnung vom 26. Mai v. J. wurde die Art und Weiſe feſtgeſtellt, 
in welcher die Maturitäts-Prüfungen der an eine Univerfität oder an ein Fakultäts⸗ 
ſtudium im Studienjahre 1801 — 1852 übertretenden Gymnaſialſchüler abzuhalten feien. 
Mit Rückſicht auf die wiſſenſchaftlichen Fortſchritte, welche den dießjährigen Schülern 
der 8. Gymnaſialklaſſe durch die im Laufe von drei Schuljahren ſtattgefundenen Refor— 
men des Gymnaſial⸗-Unterrichtes ermöglicht wurden, ſowie in Betracht der in dieſer 
Beziehung bis nun wahrgenommenen Ergebniſſe, ſtellen fih einige Aenderungen der 
borjährigen Beſtimmungen über die Abhaltung der Maturitäts-Prüfungen, ſowie 
einige Zuſätze zu denſelben als nothwendig heraus. 

Es wird demnach Folgendes angeordnet: 

Erſtens. Diejenigen Schüler, welche im Schuljahre 1852 die 8. Klaſſe 
eines Gymnaſiums in einem öſterreichiſchen Kronlande, mit Ausnahme des lombardiſch— 
venezianiſchen Königreiches abſolviren, können weder an einer in den öſterreichiſchen 
Kronländern gelegenen Univeiſität, oder an einem öffentlichen Fakultätsſtudium als 
ordentliche Hörer inmatrikulirt werden, noch können fie eine auswärtige Univerſität mit 
dem Erfolge beſuchen, daß ihnen die daſelbſt zugebrachte Zeit ganz oder theilweiſe in 
ihre geſetzliche Studienzeit eingerechnet werde, wenn fie fid) nicht vorher einer Matu- 
ritäts⸗ Prüfung unterzogen, und dabei das Zeugniß der Reife zum Uebertritt an ein 
Fakultäts⸗ Studium erhalten haben. 


Ausnahmsweiſe kann die Aufnahme in die theologiſchen Studien, wo es von den 
Ordinariaten, praktiſcher Bedürfniſſe wegen für nothwendig erklärt wird, noch einzelnen 
abſolvirten Gymnaſial-Schülern, mit Nachſicht der Maturitäts-Prüfung auf ber 
Grundlage bloßer Semeftral- Zeugniffe über die 8. Klaſſe bewilligt werden. 

Wie die Maturitäts-Prüfung mit den Schülern der Gymnaſien in Ungarn, der 
Woiwodſchaft Serbien und dem Temeſcher Banat, dann Siebenbürgen, Kroazien und 
Slavonien und der Militärgrenze abzuhalten find, wird durch abgeſonderte Verord- 
nungen beſtimmt. 

Zweitens. Die Maturität3- Prüfungen werden in den Ländern, für welche 
dieſe Verordnung erlaſſen wird, an jedem vollſtändigen öffentlichen Gymnaſium unter 
der Leitung des Gymnaſial-Inſpektors abgehalten, und es können ſich ihr unterziehen: 
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a) publiczni uczniowie gymnazyjum, 

b) prywatyści tegoż gymnazyjum, 

c) osoby, które nie będąc wpisane na publicznem gymnazyjum, naukę domo- 
wą, lub w zakładzie prywatnym odebrały, jeżeli ukończyły ośmnasty rok 


życia, (ministeryjalne rozporządzenie z dnia 18. Października 1850 Dz. 
pr. p. i rz. nr. 443, $. 7). 


Takie osoby upraszać mają o przypuszczenie do egzaminu dojrzałości U 
władzy szkolnej krajowej, która oznaczy gymnazyjum, na którem się one egza- 
minowi poddać mają, czyniąc zarazem o tem doniesienie do Ministerstwa. 


Uezniom odchodzącym z ósmej klasy gymnazyjalnej, zarówno czy poddają 
się egzaminowi dojrzałości, lub nie, na żądanie formalne zaświadczenie z dru- 
giego półrocza wydać należy. W tym celu tak szczegółowy sąd o stanie wiado- 
mości, jakoteż ogółową klasę zaświadczeń każdego ucznia ułożyć i do 
katalogów szkolnych zapisać potrzeba. Za okazaniem takowego oryginalnego 
zaświadczenia uczeń przed rozpoczęciem, lub przy końcu pierwszego półrocza 
1852-1853 do egzaminu dojrzałości przypuszczony być może. 


Jeźli się egzaminowi dopiero po upływie tego ostatniego terminu poddaje; 
jako prywatysta uważany być ma (15). 

Przed samem składaniem ustnego egzaminu dojrzałości kandydat zarówno, 
czy poddaje się temuż w wcześniejszym, czy późniejszym ku temu ustanowionym 
terminie, na innem lub tem samem gymnazyjum, na którem klasę ósmą ukończył; 
ma oryginalne zaświadczenie z drugiego półrocza klasy ósmej przedłożyć dy- 
rektorowi tego gymnazyjum, na którem egzamin składa. Po złożonym egzami- 
nie dojrzałości zaświadczenie to dotyczącemu zwrócone być może. W takowe 
jednak w razie, jeźli skutek egzaminu był niepomyślnym, tę uwagę wpisać 
należy, iż uczeń egzamin dojrzałości składał, lecz do przejścia na uniwersytet 
nie dość dojrzałym uznany został. 


Z resztą pozostają w prawnej mocy postanowienia $. 86 p. 5—8 projektu 
organizacyjnego. 

Potrzecie. Egzamin jest pismienny i ustny. Pismienny przypada w ostatnim 
miesiącu roku szkolnego, ustny z reguły w pierwszym miesiącu następnego roku 
szkolnego. Atoli także i ustny egzamin może być przedsięwziętym na końcu bie- 
zącego roku szkolnego całkiem, albo częścią w tych gymnazyjach, gdzie tego 
miejscowe okoliczności inspektorowi dozwalają, lub gdzie to z innych względów 
stosownem się ukazuje. 
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a) die öffentlichen Schüler des Gymnaſiums, 
b) die Privatiſten desſelben Gymnaſiums, 


e) ſolche Individuen, welche ohne an einem öffentlichen Gymnaſium eingeſchrieben 
zu ſeyn, bloß häuslich oder an einer Privatanſtalt unterrichtet worden ſind, wenn 
fie das achtzehnte Lebensjahr vollendet haben. (Miniſterial-Verordnung vom 18. 
Oktober 1850, R. G. B. Nr. 443, F. 7.) 


Solche Individuen haben um Zulaſſung zur Maturitäts-Prüfung bei der Lan-, 
desſchulbehörde einzuſchreiten, dieſe hat das Gymnaſium zu beſtimmen, an welchem 
le fid) der Prüfung zu unterziehen haben, und gleichzeitig die Anzeige davon an das 
Miniſterium zu erſtatten. 


Den abgehenden Schülern der 8. Gymnaſial-Klaſſe, gleichviel ob fie ſich der Mae 
turitäts⸗Prüfung unterziehen oder nicht, find auf Verlangen förmliche Zeugniſſe über 
das zweite Semſter zu verabfolgen. Zu dieſem Ende iſt das ſpeziſizirte Urtheil über 
den Stand der Kenntniſſe, ſo wie die allgemeine Zeugnißklaſſe eines jeden Schülers 
feſtzuſtellen und in die Schul-Kataloge einzutragen. Gegen Vorweiſung eines ſolchen 
Original⸗Zeugniſſes kann der Schüler vor Beginn oder am Schluße des erſten Se- 
meſters 1852 — 53 zur Maturitäts-Prüfung zugelaſſen werden. 


Wenn er ſich dieſer Prüfung erſt nach Verlauf der letzteren Friſt unterzieht, ſo 
iſt er als Privatiſt zu behandeln (15). 


Unmittelbar vor Ablegung der mündlichen Maturitäts-Prüfung hat jeder Era- 
minand ohne Unterſchied, ob er ſich derſelben zu einem früheren oder ſpäteren hiefür 
feſtgeſetzten Zeitpunkte, an einem anderen oder an demſelben Gymnaſium, an welchem 
er die 8. Klaſſe abſolvirte, unterzieht, das Original-Zeugniß über das zweite Seme- 
fet der 8. Klaſſe dem Direktor des prüfenden Gymnaſiums zu übergeben. Dieſes 
Zeugniß kann nach abgelegter Maturitäts-Prüfung an den Betreffenden wieder verab- 
folgt werden. Es iſt jedoch in dasſelbe in dem Falle, wenn die Prüfung einen un⸗ 
günſtigen Erfolg hatte, die Bemerkung aufzunehmen, daß der Schüler die Maturitäts- 
Prüfung abgelegt hat, jedoch nicht reif zum Beſuche einer Univerfität befunden worden iſt. 


A Im llebrigen gelten die Beſtimmungen des Organiſazions-Entwurfes $. 86 
5 —8. 


Drittens. Die Prüfung iſt eine ſchriftliche und muͤndliche. Die ſchriftliche 
Prüfung findet im letzten Monate des Schuljahres, die mündliche in der Regel im er⸗ 
ſten Monate des folgenden Schuljahres Statt. Es kann jedoch auch die mündliche 
um Schluße des laufenden Schuljahres an ſolchen Gymnaſien ganz oder zum Theile 
vorgenommen werden, wo die Lokalverhältniſſe es dem Inſpektor möglich machen, oder 
wo ez ſich ſonſt als zweckmäßig darſtellt. 
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Poczwarte. Ponieważ przyjmowanie do studyjów fakultetowych z począt- 
kiem każdego półrocza nastąpić może, przeto oprócz tego odbywać się będzie 
egzamin dojrzałości, jeżeli zachodzi potrzeba, także i przy końcu pierwszego 
półrocza. Uczniom, którzy w bieżącym roku szkolnym gymnazyjum kończą, do 
woli zostawia się, z końcem tego roku szkolnego, lub z końcem następującego 
po nim półrocza stawiać się do egzaminów dojrzałości. 

W drugim przypadku sciśle im zalecić trzeba, aby w następującem pôlro- 
czu w swej klasie jako zwyczajni uczniowie pozostali. 

Jeżeli oni używają uwolnienia od opłaty szkolnej lub stypendyjum, tedy 
z powodu dobrowolnego powtórzenia najpierwszego półrocza jako zwyczajni stu- 
chaeze nie tracą także dobrodziejstwa, skoro w skutek prawnych postanowień 
zaświadczenie z ostatniego półrocza nie pociąga za sobą utraty takowej. 

Stypendystom jednakowo dalsze pobieranie stypendyjum dopiero po upływie 
półrocza i tylko w razie pomyślnego złożenia egzaminu dojrzałości, zaasygno” 
wać należy. 

W każdym razie jednak nieudanie się egzaminu dojrzałości pociąga za sob? 
i utratę stypendyjum. 

Egzamin dojrzałości, z końcem pierwszego półrocza przedsiębrać się mający» 
co się tyczy ustnej jego części, nie ma się odbywać w każdem gymnazyjum, 
lecz z reguły tylko w gymnazyjum tego miasta, w którem inspektor gymnazy” 
jalny ma stałe zamieszkanie; uczniowie więc innych gymnazyjów , poruczonych 
nadzorowi tego samego inspektora, tamże w czasie wyznaczonym znajdować 
się winni. 

Popiąte. Przedmiotami egzaminu są: 

a) Dla pismiennnego egzaminu język ojezysty albo język naukowy (pi 
smienne wypracowanie w tym języku. do czego 5 godzin dozwolić się 
winno) : 

Język łaciński (na tłumaczenie z tegoż dozwala się godzin 2, 
zaś na tenże godzin trzy). 

Język grecki (na tłumaczenie z tegoż dozwala się godzin 3). 

Matematyka (na to godzin 4). 

Drugi język krajowy, gdzie takowy w kraju koronnym istnieje: 

b) Dla ustnego egzaminu te same przedmioty, a nadto: religija, historyja wra? 
z jeografiją, fizyka i historyja naturalna. 

Język naukowy każdego przedmiotu jest z reguły także językiem egzami- 
nowym z tego przedmiotu. Jeżeli w jakim kraju koronnym istnieje więcej języ” 
ków krajowych, egzaminować się ma tymczasowo z tego języka jako ojczystego 
łub naukowego, którego rzeczywiście używano przez dłuższy czas nauk gymna- 
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Viertens. Da die Aufnahme in bie Fakultätsſtudien mit dem Anfange eines 
jeden Semeſters erfolgen kann, fo findet überdieß die Abhaltung einer Maturitäts⸗Prü⸗ 
fung, wenn ein Bedürfniß dafür vorhanden iſt, auch am Schluße des erſten Seme⸗ 
fers Statt. Es ſteht den Schülern, welche im laufenden Schuljahre das Gymna⸗ 
fum abfofviren, frei, am Schluße dieſes Schuljahres, oder am Schluße des darauf 
folgenden Semeſters fih zur Maturitätsprüfung zu ſtellen. 

Im zweiten Falle iſt ihnen ernſtlich anzurathen, im folgenden Semeſter in ihrer 
Klaſſe als ordentliche Schüler zu verbleiben. 

Sie werden auch, wenn ſie die Befreiung vom Unterrichtsgelde, od er ein Stipen⸗ 
dium genießen, wegen freiwilliger Wiederholung des nächſten halben Schuljahres als 
ordentliche Schüler dieſer Wohlthat nicht verluſtig, wenn nicht das Zeugniß über das 
lezte Semeſter dieſen Verluſt den geſetzlichen Beſtimmungen zu Folge bewirkt. 

Den Stipendiſten iſt jedoch der Fortbezug des Stipendiums erſt nach Ablauf des 
Semeſters, und nur wenn fie die Maturitäts-Prüfung mit gutem Erfolge beftanden 
haben, anzuweiſen. 

Das Mißlingen einer Maturitäts-Prüfung zieht jedenfalls den Verluſt des Sti⸗ 
pendiums nach ſich. 

Die am Schluße des erſten Semeſters vorzunehmende Maturitäts⸗Prüfung ift 
ihrem mündlichen Theile nach nicht an jedem Gymnaſium, ſondern in der Regel nur 
an einem Gymnaſium der Stadt, in welcher der Gymnaſial⸗Inſpektor feinen bleiben⸗ 
den Wohnſitz hat, abzuhalten; die Schüler anderer Gymnaſten, welche der Aufſicht 
desſelben Inſpektors anvertraut ſind, haben ſich daher zur feſtgeſetzten Zeit daſelbſt 
einzufinden. 

Fünftens. Die Prüfungs-Gegenſtände find: 

a) für die ſchriftliche Prüfung: die Mutter- oder Unterrichtsſprache (ein 

Aufſatz in derſelben, worauf 5 Stunden zu verwenden ſind). 


Latein (Ueberſetzung aus demſelben 2 Stunden, und in dasſelbe 3 Stunden.) 


Griechiſch (Ueberfegung aus demſelben 3 Stunden). 
Mathematik (4 Stunden). 
Eine zweite Landesſprache, wo eine ſolche im Kronlande beſteht. 
b) für die mündliche Prüfung dieſelben Gegenſtände und dazu Religion, Geſchichte 
nebſt Geographie, Phyſik und Naturgeſchichte. 

Die Unterrichtsſprache eines jeden Gegenſtandes iſt in der Regel auch ſeine Prü⸗ 
fungsſprache. Wenn in einem Kronlande mehrere Landesſprachen beſtehen, ſo iſt einſt⸗ 
weilen diejenige als Mutter- oder Unterrichtsſprache zu prüfen, welche wirklich durch 
die längere Zeit des Gymnaſial-Studiums für die Schüler als Unterrichtsſprache im 
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zyjalnych dla uczniów jako języka naukowego, byle tylko ten język w biezz- 
cym roku szkolnym osobno był uezonym. 

Co gdyby tak nie było, odpada ustny egzamin z tego przedmiotu, pisemny 
zaś w każdym razie odbywać się ma. 

Egzamin z drugiego języka krajowego miejsce ma tylko na żądanie ucznia, 
wyjąwszy jeżeli takowy w bieżącym roku szkolnym był przedmiotem obowiąz- 
kowym dla wszystkich uczniów klasy ósmej. 

Skutek tego egzaminu wpisać się ma w zaświadczenie dojrzałości, takowy 
wszelakoż na teraz nie może mieć szkodliwego wpływu na ostateczne osgdze” 
nie eo do dojrzałości ucznia, wszakże korzystnie w tej mierze wpływać może: 
Uczniowie, którzy dotychczas dyspensowani byli od nauki greczyzny, nie mają 
być egzaminowani z tego języka przy egzaminie dojrzałości. W zaświadczeniu 
należy namienić dotyczącą dyspensę wraz z liczbą dekretu, na mocy którego 
takową udzielono. 

Poszóste. Względem tego, eo uczniowie wypełnić mają, aby dostąpili 
zaświadczenia dojrzałości, czynią się następujące uwagi: 

a) Pismienne wypracowanie w języku ojczystym, lub naukowym skreślić się 
mające, przeznaczone jest, przed innemi częściami egzaminu ku temu, by 
wykazać, jakie jest ogólne uczniów wykształcenie. W tem wiec wypracowa” 
niu uczeń w ogólności okazać musi myślenie logiczne zdrowe, osobliwie 
zaś jasność w uszykowaniu swych myśli i oraz wprawę, a koniecznie 
przynajmniej gramatyezna poprawność języka. 

Ku temu potrzeba, aby tema znajdowało się w obrębie myśli jego, 4 
wzięte było z pola nauk gymnazyjalnych, lecz ani ono samo, ani inne 
podobne tema nie powinno było być w szkole pierwej wypracowywane. 


b) Z żyjących języków, mianowicie z języka ojczystego lub naukowego, 2 hi- 
storyi wraz z jeografiją, egzamin nateraz we względzie rozległości przede 
miotu tego ma trzymać się tego, co w ostatnich trzech latach w szkole 
wykładano, z religii i fizyki, czego w ostatnim, a z historyi naturalnej» 
głównych oddziałów, których w przedostatnim uczono roku. 


Co się tycze matematyki, zastosowane być mają postanowienia, 78% 
warte w $. 84. b) projektu organizacyjnego, z tem atoli ograniczeniem 
iż w zawodzie jeometrycznym nie będzie się żądać wynalezienia dowo” 
dów i rozwiązania zadań, które w nauce nie miały miejsea, 

Zadania te dla egzaminu pismiennego mają składającym egzamin po” 
dać sposobność okazania tak wprawy swojej w rachunkach algebraicznych 
(w granicach przytoczonym Sfem wskazanych) i w użyciu logarytmów, ja- 
ko.eż gruntownego zrozumienia jeometryi. 
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Gebrauche war, vorausgeſetzt, daß über fie im laufenden Schuljahre ein beſonderer 
unterricht ertheilt worden iſt. 

Iſt dieß nicht geſchehen, ſo entfällt die mündliche Prüfung aus dieſem Ge⸗ 
genſtande, die ſchriftliche hat aber jedenfalls einzutreten. 

Die Prüfung aus einer zweiten Landesſprache findet nur Statt auf Verlangen 
des Schülers, ausgenommen, wenn ſie im laufenden Schuljahre für alle Schuͤler der 
8. Klaſſe eines Gymnaſiums obligat war. 

Das Ergebniß dieſer Prüfung ift in das Maturitäts⸗Zeugniß einzutragen, es 
kann jedoch für jetzt keinen nachtheiligen, wohl aber einen vortheilhaften Einfluß auf 
das Endurtheil über die Reife des Schülers üben. Schüler, welche bisher vom Stu- 
dium des Griechiſchen dispenſirt waren, find bei der Maturitäts-Prüfung einer Prü. 
fung über dieſe Sprache nicht zu unterziehen. Im Zeugniſſe iſt die betreffende Dis⸗ 
dens mit Angabe der Zahl des Erlaſſes, womit ſie ertheilt wurde, zu bemerken. 


Sechstens. Ueber dasjenige, was die Schüler, um ein Zeugniß der Reife zu 
erlangen, zu leiſten haben, wird Folgendes bemerkt: 

a) Der ſchriftliche in der Mutter- oder Unterrichtsſprache zu verfaſſende Aufſatz hat 
vor den anderen Prüfungstheilen die Beſtimmung, die allgemeine Bildung der 
Schüler zu bekunden. Der Schüler muß daher in dieſem Aufſatze im Allgemei⸗ 
men ein logiſch- richtiges Denken, beſonders aber Klarheit in der Anordnung fei- 
ner Gedanken und Gewandtheit, wenigſtens unbedingt grammatiſche Richtigkeit der 
Sprache zeigen. 

Dazu iſt nöthig, daß das Thema innerhalb ſeines Gedankenkreiſes liege und 
aus dem Bereiche des Gymnaſial-Unterrichtes genommen ſei; es darf jedoch we— 
der ſelbſt, noch ein ihm zu nahe verwandtes, in der Schule früher ſchon bear— 
beitet worden ſeyn. 

b) In den lebenden Sprachen, insbeſondere der Mutter- oder Unterrichtsſprache und 
in Geſchichte nebſt Geographie, hat ſich die Prüfung für dießmal ihrem Stoffe 
nach zunächſt an das zu halten, was in den letzten drei Jahren in der Schule 
behandelt worden iſt; in der Neligion und Phyſik an den Lehrſtoff des letzten, 
in der Naturgeſchichte an die Haupttheile des Lehrſtoffes des vorletzten Jahres. 


Für die Mathematik gelten die $. 84 b) des Organiſazions-Entwurfes ent- 
haltenen Beſtimmungen, jedoch mit der Beſchränkung, daß auf dem geometriſchen 
Gebiete das Auffinden von Beweiſen und das Löſen von Aufgaben, welche im Un⸗ 
terrichte nicht vorgekommen waren, noch nicht beanſprucht wird. Es haben dabei 
die Aufgaben für die ſchriftliche Prüfung den Prüftingen Gelegenheit zu geben, 
ſowohl ihre Gewandtheit im algebraiſchen Rechnen (innerhalb der im angeführten 
Paragraphe bezeichneten Grenzen) und im Gebrauche der Logarithmen, als ihr be- 


gründetes Verſtändniß der Geometrie zu beweiſen. 
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Też same uwagi posłużą także za miarę do egzaminu ustnego, słu- 
żącego ku uzupełnieniu pisemnego egzaminu. 

Jeżeli na jakiem gymnazyjum nie wykładano jeszcze którego z głó- 
wnych rozdziałów matematyki, należącego do gymnazyjum, tedy tenże i 
z egzaminu wyłączyć, lecz okoliczność tę w zaświadezeniu wymienić należy: 


c) Co się tycze języków starożytnych, egzamin bynajmniej nie powinien prze” 
stawać na odczytach kursu ostatniego, ale raczej trzeba mieć wzgląd na 
to, co dotychczas w tym przedmiocie szkolna nauka ziściła, a oraz Wy” 
strzegać się wszelkiego wymagania niesłusznego. 

Do tłumaczenia z języka łacińskiego i greckiego, tudzież i na łaciński 
wybrane być mają takie zadania, które nie są trudniejsze od dotychczasowych 
wypracowań uczniów. Zamiast tłumaczenia na język łaciński można zresztą 
zadać także i wolną kompozycyję w łacińskim języku na tema odpowiednie. 


Do tłumaczenia z języka łacińskiego i greckiego, wybrać się ma z auf“ 
rów, z których w szkole ważniejsze oddziały czytano, takie miejsca, których 
w szkole jeszcze nie odczytano. 

Uważać należy na to, ażeby przy tłumaczeniu z języków starożytnych 
w jednym z egzaminów, czy to w pismiennym, czy w ustnym przedsigbran0* 
także i poezyje. 

Posiódme. Dyrektor każdego zupełnego gymnazyjum udzielić ma osn0“ 
wę niniejszego rozporządzenia uczniom najwyższej klasy z tem wezwaniem, 2° 
ci, którzyby poddać się chcieli egzaminowi dojrzałości, na końcu roku szkol” 
nego zgłosić się mają, i oraz wymienić, czy chcą odbyć egzamin także ' 
z drugiego języka krajowego, jeżeliby takowego jako wolnego przedmiotu uczon” 


Jeżeliby się między zgłoszonymi znajdowali tacy, przy których nie jest 
prawdopodobnem, by się utrzymali przy egzaminie, takowym poddawanie si 
egzaminowi odradzać należy, jednakże od tego nie mają być wyłączeni, gdyby 
przy swojem obstawali. 

Poósme. Najdalej w miesiąc po zamknięciu półrocza, winien każdy dyre” 
ktor zupełnego gymnazyjum przesłać krajowej władzy szkolnej: 


- 


2 rr er . ® . Cas . . i 
aj ilość uczniów zgłaszających się do najbliższego egzaminu dojrzatoseh 
z oznaczeniem po imieniu tych, którym egzamin odradzano; 


b) doniesienie, czy uczono drugiego języka krajowego, jako przedmiotu * 
wiązkowego, albo czy uczniowie dobrowolnie się poddają egzaminowi Z dru 
giego języka krajowego; 
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Derſelbe Maßſtab gilt für die zur Ergänzung der ſchriftlichen Prüfung die- 
nende mündliche Prüfung. 

Wenn an einem Gymnaſium ein dem Gymnaſial⸗Unterrichte angehöriges 
Hauptgebiet der Mathematik noch nicht zum Vortrag gekommen iſt, ſo iſt es auch von 
der Prüfung auszuſchließen, aber dieſer Umſtand im Zeugniſſe zu bemerken. 


e) Rückſichtlich der alten Sprachen hat ſich die Prüfung keineswegs auf das im teg- 
ten Jahre Geleſene zu beſchränken, wohl aber iſt auf das bisher in dieſem Ge⸗ 
genſtande im Ganzen an der Schule Geleiſtete Rückſicht zu nehmen, und jede 
unbillige Forderung zu vermeiden. 

Zum Ueberſetzen aus dem Lateiniſchen und Griechiſchen und in das Lateiniſche 
ſind ſolche Aufgaben zu wählen, welche die bisherigen Arbeiten der Schüler an 
Schwierigkeit nicht übertreffen. Statt einer Ueberſetzung in das Lateiniſche, kann 
übrigens auch eine freie Kompoſtzion in der lateiniſchen Sprache über ein angemeffene8 
Thema aufgegeben werden. 

Zum Ueberſetzen aus dem Lateiniſchen und Griechiſchen ſind aus Autoren, von welchen 
in der Schule bedeutendere Abſchnitte geleſen wurden, ſolche Stellen zu wählen, welche 
in der Schule nicht geleſen wurden. 

Es iſt darauf zu achten, daß beim Ueberſetzen aus den alten Sprachen in einer 
der beiden Prüfungen, der ſchriftlichen oder mündlichen, auch Dichterſtellen vorkommen. 


Siebentens. Der Direktor eines jeden vollſtändigen Gymnaſtums hat den 
Inhalt dieſer Verordnung den Schülern der oberſten Klaſſe mit der Aufforderung 
mitzutheilen, daß diejenigen, welche ſich der Maturitäts⸗ Prüfung am Schluße des 
Schuljahres unterziehen wollen, ſich zu melden und zugleich anzugeben haben, ob fie 
auch die Prüfung aus einer zweiten Landesſprache, wenn eine ſolche als freier Gegen⸗ 
ſtand gelehrt wird, beſtehen wollen. 

Befinden fih unter den Angemeldeten ſolche, bei denen das Beſtehen der Pri- 
fung unwahrſcheinlich iſt, ſo iſt ihnen von der Prüfung abzurathen, doch ſind ſie, 
wenn ſie auf ihr beharren, nicht auszuſchließen. 


Achtens. Bis ſpäteſtens Ein Monat vor dem Semeſterſchluße hat jeder Die 
rektor eines vollſtändigen Gymnaſtums an die Landes- Schulbehörde einzuſenden: 

a) die Anzahl der Schüler, welche ſich zur nächſten Maturitäts⸗Prüfung gemeldet 
haben, mit namentlicher Bezeichnung derjenigen, denen von der Prüfung abge⸗ 
rathen worden iſt; 

b) die Anzeige, ob eine zweite Landesſprache als obligater Gegenſtand gelehrt worden 
ift, oder ob fih Schüler freiwillig der Prüfung aus einer zweiten Landesſprache 
unterziehen; 

67* 


247 


c) wyszezegölnienie przez nauczycieli obu najwyższych klas, co w ostatniem 
półroczu, a eo w poprzedzającem z swego naukowego przedmiotu w szkole 
wykładali; 

d) temata, jakie nauczyciele dla wypracowań pismiennych proponują, a to dla 
każdej części egzaminu pismiennego po kilka takowych; 

e) czyli są powody, i jakie do przedsiębrania ustnego egzaminu na końcu bie- 
żącego, lub na początku następującego roku szkolnego. 


Podziewiąte. Najdalej w czternaście dni po nadejściu tych doniesień; 
przeseła władza szkolna temata do dyrektorów, które dla pisemnych egzaminów 
wybrała. Władza ta przy swym wyborze nie jest przywiązaną do tematów sobie 
przesłanych, wszelako zawsze uwzględniać ma tak te, jakotez podane jej przez 
nauczycieli objaśnienia względem tego, co ci w odezytach swych wykładali. 
Władza ta wyznacza oraz, do którego dnia najdalej pisemne roboty popra 
wione i wraz z przeglądem osądzeń opatrzone, jej przesłane być winny, tudzież 
w których dniach ustny egzamin odbywać się ma, a uczyni to z wszelkiem ile 
możności uwzględnieniem życzeń gymnazyjów. 

Podziesiąte. Pisemne egzamina mają być przedsięwzięte wedle posta- 
nowień $. 81, 3—9 drukowanego projektu organizacyjnego. Przytem części 
z łacińskiego lub greckiego tłumaczyć się mające, jeżeli nie są uczniom pod 
ręką, mogą być także dyktowane, a czas ku temu potrzebny nie ma być wra” 
chowany do czasu, do samego tłumaczenia użyć się mającego. 

Przy wypracowaniach pisemnych w języku ojczystym w drugim języku kra” 
jowym, przy tłumaczeniu z języka łacińskiego i na łaciński, (lub przy kompo- 
zycyi łacińskiej, tłumaczenie zastępującej), nie pozwala się żadnych środków po- 
mocniczyth, żadnego słownika, ani gramatyki. 

Przy tłumaczeniu z greckiego można pozwolić użyć słownika, ale nie grama” 
tyki. Przy matematycznych wypracowaniach nie wolno używać innych środków 
pomocniczych, prócz tablic logarytmowych. Czas, w którym robotę oddano, prze% 
nauczyciela, takową odbierającego, najlepiej na samej robocie notować się będzie: 


Przy każdym oddziale o 20 kandydatach egzamin składających, musi być 
obecny najmniej jeden nadzorujący nauczyciel; czy więcej oddzialów kandydâ” 
tów egzamin składających, w tej samej miejscowości razem pracować może» 
to jedynie od miejscowości zawisło. 

Jezeliby uczeń jaki, z powodu użycia niepozwolonych środków pomocni- 
czych zniewolony był do powtórzenia pisemnych robót egzaminowych, tedy ta“ 
kowemu dyrektor zadania egzaminowe wyznaczyć winien. 
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e) die Angaben der Lehrer der beiden oberſten Klaſſen, was von ihnen im letzten 
Semeſter und was in den vorangehenden aus ihrem Lehrgegenſtande in der Schule 
behandelt worden; 


d) die Themata, welche die Lehrer für die ſchriftlichen Arbeiten vorſchlagen und zwar 
mehrere für jeden Theil der ſchriftlichen Prüfung; 

e) ob und welche Gründe da ſind, die mündliche Prüfung am Schluße des laufenden, 
oder am Anfange des folgenden Schuljahres vorzunehmen. 


Neuntens. Längſtens vierzehn Tage nach dem Einlangen dieſer Berichte fendet 
die Schulbehörde an die Direktoren die Themata, welche fie für die ſchriftlichen Prü- 
fungen gewählt hat. Sie iſt bei der Wahl an die eingeſendeten Themata nicht ge— 
bunden, wird jedoch dabei ſtets ſowohl diefe, als die von den Lehrern gegebenen Aus- 
künfte über das in den; Lekzionen Behandelte, berückſichtigen. Zugleich beſtimmt fie, bis 
zu welchem Tage ſpäteſtens die ſchriftlichen Arbeiten korrigirt und mit einer Ueberſicht 
über die Urtheile verſehen, ihr ſollen eingeſendet, und mit thunlicher Rückſicht auf die 
Wünſche der Gymnafien, an welchem Tage die mündliche Prüfung fol abgehalten 
werden. 


Zehntens. Die ſchriftlichen Prüfungen ſind nach den Weiſungen des §. 81, 

3—9 des gedruckten Organiſazions-Entwurfes vorzunehmen. Dabei können die aus 
dem Lateiniſchen oder Griechiſchen zu überſetzenden Stücke, wenn ſie den Schülern nicht 
zur Hand ſind, auch diktirt werden, und es iſt die hiezu nöthige Zeit in die für die 
Ueberſetzung ſelbſt zu verwendende Zeit nicht einzurechnen. 
Bei ſchriftlichen Arbeiten ſind für die Mutterſprache, für die zweite Landesſprache, 
für die Ueberſetzung aus dem Lateiniſchen und in das Lateiniſche (oder den die Stelle 
der Ueberſetzung vertretenden lateiniſchen Aufſatz) keine Hilfsmittel, weder Wörterbuch 
noch Sprachlehre zu geſtatten. : 

Bei ber Ueberſetzung aus dem Griechiſchen it der Gebrauch eines Wörterbuches, 
nicht der einer Sprachlehre zuläßig. Für die mathematiſchen Arbeiten duͤrfen keine an⸗ 
deren Hilfsmittel als Logarithmentafeln benützt werden. Der Zeitpunkt, wann eine 
Arbeit abgeliefert worden, wird von dem dieſelbe übernehmenden Lehrer am beſten auf 
der Arbeit ſelbſt notirt. 

Wenigſtens für je 20 Prüflinge muß ein beaufſichtigender Lehrer zugegen ſeyn; 
ob mehrere Abtheilungen von Prüflingen in einem Lokale gleichzeitig arbeiten können, 
hängt nur von der Beſchaffenheit des Lokales ab. 


Wird ein Schüler wegen Benützung unerlaubter Hilfsmittel verhalten, die ſchrift⸗ 
lichen Prüfungsarbeiten zu wiederholen, ſo hat der Direktor ihm die Prüfungsaufga⸗ 
ben zu ſtellen. 
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Pojedenaste. Pisemne roboty egzaminowe, wedle osnowy $. 82. dru- 
kowanego projektu, przez nauczycieli poprawione i do władzy szkolnej wra% 
z przepisanym tamże przeglądem tabelarycznym przesłane będą. 

W tym przeglądzie rubrykę: „religija“ przydać, tudzież zamiast „ język 
ojezysty“ umieścić się ma „język ojezysty albo naukowy“. 

Osądzenia, w tabelę wciągnąć się mające, oznaczyć należy wyrazy kröf- 
kiemi, dokładnie wskazującemi stosunek rzeczy do wymagań przepisanych. 


Podwunaste. Ustny egzamin w przeznaczonych dniach pod osobistem 
przewodnictwem inspektora gymnazyjalnego odbywać się będzie, przyczem po” 
stanowienia $. 85, 5—7 drukowanego projektu zachować należy. 

Jeżeliby w którym kraju koronnym, przy większej liczbie gymnazyjów 
osobista przytomność inspektora gymnazyjalnego w każdem z nich nie była 
możliwą, natenczas Namiestnik radzcę szkolnego nienależącego do krajowej 
władzy szkolnej, delegować będzie do kierowania ustnym egzaminem dojrzalo- 
ści w jednem, lub więcej gymnazyjach. 

llu uczniów w jednym dniu ma być egzaminowanych, to postanawia kie- 
rujący radzea szkolny; egzaminujący nauczyciel każdego przedmiotu, wciągź 
rezultat egzaminu w przeznaczoną ku temu rubrykę tabelarycznego przeglądu: 

Potrzynaste. Na końcu każdego dnia egzaminu wedle $S$fw 85 i 86 
drukowanego projektu ma z uczynieniem zmian, z niniejszego rozporządzenie 
wynikających, odbyć się konferencyja względem zaświadczeń wydać się ma“ 
jących. Protokoł na to sporządzić się mający, który w gymnazyjum pozosta” 
nie, zawierać ma z reguły każdemu uczniowi wydać się mające zaświadczenie 
należycie juź ułożone, i zupełne, przeto musi być tenże dokładnie opatrzony 
rubrykami zaświadczeń dojrzałości. 

Względem wolnych przedmiotów naukowych, które nie są przedmiotem 
egzaminu dojrzałości, jakotez względem religijnych umiejętności takowych ucze 
niów, dla których wyznania nie ma ustanowionego przy gymnazyjum nauczy” 
ciela, należy przedsięwziąć zwykły dotąd egzamin półroczny i rezultat tako” 
wego zamieścić w zaświadczeniu dojrzałości. 

Toż samo rozumiń się i o filozoficznej propedeutyce, a w zaświadczeniu 
namienić należy, iż osądzenia te nie na zasadzie egzaminu dojrzałości wyrze” 
czone zostały. Co do prywatystów wolno jest szkole przedsiębrać egzamin8 
z tych przedmiotów. 


Poczternaste. Zaświadczenie dojrzałości jak najdokładniej przedstawić 
ma stan wykstałcenia ucznia i ku temu posłużyć, by toż i później jeszcze 
(ob. $. 88, 2. drukowanego projektu) poznać dawało postęp w kształceniu się 
ucznia. 


248 


Eilftens. Die ſchriftlichen Prüfungsarbeiten werden dem Inhalte des $. 82 
des gedruckten Entwurfes gemäß von den Lehrern korrigirt und an die Schulbe- 
hörde mit der daſelbſt vorgezeichneten tabellariſchen Ueberſicht eingeſendet. 

In dieſer Ueberſicht iſt eine Rubrik für „Religion“ hinzuzufügen, und anſtatt 
»Mutterſprache“ zu ſetzen: „Mutter- oder Unterrichtsſprache.“ 

Die in die Tabelle einzutragenden Urtheile ſind durch kurze, das Verhältniß zu 
den geſetzlichen Forderungen beſtimmt angebende Ausdrücke zu bezeichnen. 


Zwölftens. Die mündliche Prüfung wird an den feſtgeſetzten Tagen unter 
der perſönlichen Leitung des Gymnaſial-Inſpektors abgehalten, und es ſind dabei die 
Beftimmungen des $. 83, 5—7 des gedruckten Entwurfes zu beachten. 

Wenn in einem Kronlande die größere Anzahl der Gymnafien die perſönliche Ge— 
genwart des Gymnaſial-Inſpektors an jedem derſelben unmöglich machte, ſo wird durch 
den Statthalter ein Schulrath außer der Landesſchulbehörde zur Leitung der miinbli- 
chen Maturitäts - Prüfung eines oder mehrerer Gymnaſien delegirt. 


Wie viele Schüler an einem Tage zu prüfen ſeien, beſtimmt der leitende Schul— 
tAth; der prüfende Lehrer eines jeden Faches trägt das Reſultat der Prüfung in die 
dafür beſtimmte Rubrik der tabellariſchen Ueberſicht ein. 


Dreizehntens. Am Schluße eines jeden Prüfungstages ift nach den Dee 
ſtimmungen der $$. 85 und 86 des gedruckten Entwurfes unter den aus dem ge- 
genwärtigen Erlaße ſich ergebenden Abänderungen derſelben die Konferenz über die aus⸗ 
zuſtellenden Zeugniſſe abzuhalten. Das hiebei aufzunehmende Protokoll, welches bei 
dem Gymnaſtum verbleibt, hat in der Regel das ſchon gehörig redigirte, vollſtändige, 
einem jeden Schüler auszuſtellende Zeugniß zu enthalten, und muß daher genau mit 
den Rubriken des Maturitäts⸗Zeugniſſes verſehen ſeyn. 

Ueber freie Lehrfächer, welche nicht Gegenſtand der Maturitäts-Prüfung find, fo» 
wie über die Religionskenntniſſe ſolcher Schüler, für deren Glaubensbekenntniß eine 
Lehrer am Gymnaſium nicht beſtellt ift, ift die bisher übliche Semeſtral⸗Prüfung Vote 
zunehmen und ihr Ergebniß in das Maturitäts-Zeugniß einzutragen. 

Dasſelbe gilt von der philoſophiſchen Propädeutik und es iſt im Zeugniſſe zu 
bemerken, daß biefe Urtheile nicht auf Grund der Maturitäts- Prüfung ausgeſprochen 
ſeien. Bei Privatiſten ſteht der Schule frei, über dieſe Gegenſtände eine Prüfung 
anzuſtellen. 


Vierzehntens. Das Maturitäts⸗Zeugniß ſoll ein möglichſt genaues Bild von 
dem Bildungsſtande des Schülers geben und dazu dienen, auch ſpäter noch (ſiehe 
$. 88, 2 des gedruckten Entwurfes) den Bildungsgang desſelben erkennen zu laſſen. 
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Pojedyncze zatem rubryki zapełniane być mają sposobem, ile możności 
indiwidualizującym, i dokładnie oznaczającym stosunek wynikłości egzaminu do 
wymagań przepisów. 

Czy uczeń uznany być może za dojrzałego do wstąpienia na nauki któ- 
rego fakultetu, to zawisło od ogólnej wynikłości egzaminu jego; uznany on 
będzie za takowego, jeżeli składając dowody ogólnej swej wiedzy, co właści- 
wym jest celem egzaminu dojrzałości, tyle wykazał umiejętności w pojedyn- 
czych przedmiotach egzaminowych i taki stopień formalnego wykształcenia, że 
mu koniecznie przyznać potrzeba uzdolnienie do korzystania z nauk fakultetu 
wedle natury tychże. 

Przy należytem przygotowaniu zaświadczeń dojrzałości nie będzie w tem 
z reguły żadnych trudności, odpisać je z protokołu konferencyi jeszcze za bytno- 
ści radzey szkolnego, i opatrzone podpisem tegoż radzcy. 


Popiętnaste. Za egzamin dojrzałości po gymnazyjach, które z publi- 
eznych funduszów są uposażone, opłacić ma każdy egzamin składający taksę 
dwóch złr. ren. przed rozpoczęciem ustnego egzaminu złożyć się mającą. 

Prywatyści egzaminującego gymnazyjum wtrójnasób tyle złożyć mają. 

Na gymnazyjach utrzymywanych nie z publicznych funduszów, zawisło to 
od korporacyj, których zakładami są takowe gymnazyja, czy taksę tę pobierać 
zechcą, lub nie. 

Taksy egzaminowe należą się dyrektorowi i egzaminującym nauczycielom 
w częściach oznaczonych ministeryjalnem rozporządzeniem z dnia 29. Sierpnia 
r. z. l. 8778. 


Poszesnaste. Formularz zaświadczenia dojrzałości jest do widzenia na 
stronie 215 drukowanego projektu. Gdy w toż zaświadczenie dokładny chara= 
kter ogólnego wykształcenia, jakie abituryjent nabył, wpisane być ma, przeto 
potrzebne rubryki na całym arkuszu drukiem odbić należy. Wymienienie nazwi- 
ska i stanu rodziców ma w zaświadczeniu być opuszczene; przeciwnie zaś miej- 
sce, dzień i rok urodzenia jego, muszą być wyszczególnione. Zamiast rubryk 
„język ojczysty“ i „drugi żyjący język“ wymienić się mają te właśnie 
języki, n. p. język niemiecki i na rubryki „przedmioty wolne* miejsce 
dostateczne zostawić potrzeba. Formuła umieszczana na końcu zaświadczenia 
nie może być pisana, lecz być musi wydrukowana, Wzgląd na różnicę os?” 
dzenia, ezy składający egzamin uznany zostaje za dojrzałego, lub niedojrzałego 
do przejścia na uniwersytet, potrzebnemi ezyni dwojakie odbicia drukowe. 


Stosowna jest także zaświadczeniom tego ostatnego rodzaju dać napis: 
„zaświadczenie z egzaminu dojrzałości“ zamiast: „zaświadczenie 
dojrzałości* 
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Demgemäß find die einzelnen Rubriken bei genauer Bezeichnung des Verhältnißes 
der Leiſtungen zu den geſetzlichen Forderungen in möglichſt individualiſirender Weiſe 
auszufüllen. 

Ob ein Schüler für reif zum Eintritt in ein Fakultätsſtudium zu erklären ſei, 
hängt von dem Geſammt⸗Ergebniß ſeiner Prüfung ab; er wird dafuͤr zu erklären ſeyn, 
wenn er bei Erprobung ſeines Geſammtwiſſens, welche der eigentliche Zweck der Ma— 
turitäts⸗Prüfung ift, fo viele Kenntniſſe in den einzelnen Prüfungs- Gegenſtänden und 
einen ſolchen Grad formeller Bildung bewieſen hat, daß ſeine Fähigkeit, ein Fakul⸗ 
tätsſtudium der Natur dieſes Studiums gemäß zu benützen, angenommen werden muß. 


Bei gehöriger Vorbereitung der Maturitäts-Zeugniſſe wird es in der Regel keine 
Schwierigkeit haben, daß dieſe noch während der Anweſenheit des Schulrathes aus 
dem Konferrenz⸗ Protokolle kopirt und mit der Unterſchrift des Letzteren verſehen werden. 


Fünfzehntens. Für die Maturitäts- Prüfung ift an aus öffentlichen Fonden 
erhaltenen Gymnafien von jedem Examinanden eine vor Beginn der mündlichen Prü⸗ 
fung zu erlegende Taxe von zwei Gulden zu entrichten. 

Die Privatiſten des prüfenden Gymnaſiums haben den dreifachen Betrag zu erlegen. 


An Gymnaſien, die nicht aus öffentlichen Fonden erhalten ſind, hängt es von 
den Korporazionen, deren Anſtalten die Gymnaſien find, ab, ob fie jene Taxe einhe⸗ 
ben wollen oder nicht. 

Die Prüfungstaren kommen dem Direktor und den prüfenden Lehrern zu den 
mit Miniſterial⸗Erlaß vom 29. Auguft v. J. 3. 8778, beſtimmten Theilen zu. 


Sechszehntens. Das Formulare des Maturitäts-Zeugniſſes ift aus Seite 
215 des gedruckten Entwurfes zu entnehmen. Da es die vollſtändige Charakteriſirun g 
der vom Abiturienten erworbenen Geſammtbildung aufzunehmen hat, ſo iſt für den 
bdruck der nöthigen Rubriken ein ganzer Bogen zu verwenden. Die Angabe des 

amens und Standes der Aeltern hat wegzubleiben; dagegen muß der Geburtsort, 

der Geburtstag und das Geburtsjahr angegeben ſeyn. Anſtatt der Rubriken „Mutter- 
prache und „zweite lebende Sprache“ ſind die Sprachen ſelbſt anzugeben, z. B. 
deutſche Sprache. Eben ſo iſt für die Rubriken „freie Lehrfächer“ der zureichende 
Raum zu lafen. Die Schluß-Formel des Zeugniſſes darf nicht geſchrieben, fondern 
yn gedruckt ſeyn. Es müſſen daher mit Rückſicht auf ben Urtheilsunterſchied, ob der 
raminanb für reif oder für nicht reif zum Beſuche der Univerſität erachtet worden, 
dweierlei Abdrücke veranſtaltet werden. 

Auch erſcheint es entſprechend, den Zeugniſſen der letzteren Art die Ueberſchrift 
"Mofuritäts- Prüfungs» Zeugniß“ ftatt „Maturitätd = Zeugnifu zu geben. 
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Uchwała komisyi egzaminowej ma, nie czyniąc odróżnień w stopniu uzdol- 
nienia, opiewać w krótkości, że kandydat uznany został za dojrzałego, lub nie- 
dojrzałego do przejścia na uniwersytet. 

Tylko w przypadkach, gdzie z wynikłości egzaminu poznać się daje celu- 
jące uzdolnienie składającego egzamin, w drukowaną formułę, zamykającą za- 
Świadczenie dojrzałości wpisać należy dodatek: Odbył egzamin „z odznacze- 
niem“ (Rozporządzenie ministeryjalne z dnia 7. Stycznia 1852 J. 12667). 

Zaświadczenia powinny mieć stempel pietnasto-krajearowy. 


Thun m. p. 
87, 


Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 36. Lutego 185% 


wydane do wszystkich powiatowych adminisiracyj skarbowych, urzędów podatkowych i organów, 
względem postępow: ania przy wymiarze opłat od interesów praw” 
nych, mających za przedmiot podział gruntów, lub takowych, które 
wedle prawa cywilnego nie są ważne. 
Na zapytanie, jak postępować należy przy wymiarze opłat: 


a) od ugod o podziały gruntów, zawisłe od osobnego pozwolenia, 


b) od interesów prawnych, które wedle postanowień powszechnej ustawy Cy” 
wilnej nie mają skutku prawnego, 

podało wysokie e. k. Ministerstwo skarbu dekretem z dnia 8. Lutego 1852 

l. 3028/210 za skazówkę w postępowaniu, co następuje: 

Wedle S. 44. ustawy z dnia 9. Lutego 1850, skarb publiczny nabyw? 
prawa do opłat od tej chwili, w której interes prawny w kraju zawarty zosta 
Do zawarcia ugody między osobami ograniczonemi w możności zobowiązywania 
się, potrzeba jednakowo także przyzwolenia tej osoby, pod której opieką wspó” 
mnione osoby zostają, albo na której korzyść takowe ograniczenie istnieje. 


Ugody o sprzedaż i kupno, z któremi oddzielenie kawałków gruntu połę” 
czone jest, nie należy, jeżeli potrzeba do nich konsensu władzy politycznej» 
przed uzyskaniem tego konsensu uważać za zawarty interes prawny. 

Jeżeli więc takowe ugody bez konsensu politycznego przedłożone są ko 
wymierzeniu opłaty, tedy obowiązkiem jest urzędu, do wymiarów opłaty prze” 
znacznego, ugodę tę przesłać najpierwej do władzy politycznej, która, jeśli 
udzieli konsens, wedłe przytoczonego $. 44. takową urzędowi dipon 
zwrócić ma. Jeżli konsensu nie udzielono, tedy nie zachodzi i przelanie ma- 
jatku, a więc ani opłata; rozumić się przecież, iż dla zniesienia podanej wia” 
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Der Beſchluß der Prüfungs-Kommiſſton hat, ohne Unterſcheidung nach Graden 
der Befähigung, einfach dahin zu lauten, daß der Kandidat zum Beſuche einer 
Univerfität reif oder nicht reif befunden worden ſei. 

Nur in Fällen, wo die Prüfungs-Ergebntſſe eine ausgezeichnete Befähigung des 
Graminanben erkennen laffen, ift in die gedruckte Schluß - Formel des Maturitäts-Zeug- 
niſſes der ſchriftliche Zufag „mit Auszeichnung entfprod)ea” einzutragen. (Miniſterial⸗ 
Erlaß vom 7. Jänner 1852 3. 12667.) 

Die Zeugniſſe haben den Stempel von fünfzehn Kreuzern zu tragen. 

Thun m. p. 


87. 


Verordnung der Finanz-Landes-Direkzion vom 
26. Februar 1852, 
z an fåmmtlihe Kameral- Bezirks - Verwaltungen, &íeuerâmter und Organe, 
Uber den Vorgang bei ber Gebührenbemeſſung von Rechtsgeſchäften, welche Grund- 
zerſtückungen zum Gegenſtande haben, und von ſolchen, welche nach dem bürger— 
lichen Recht ungiltig ſind. 

Auf eine Anfrage über den einzuhaltenden Vorgang bei der Gebührenbemeſſung 
a) von Verträgen über Grundzerſtückungen, welche an eine beſondere Bewilligung, 

geknüpft ſind, dann 
b) von ſolchen Rechtsgeſchäften, welche nach den Beſtimmungen des allgemeinen bür- 

gerlichen Geſetzbuches keine rechtliche Wirkung haben, 
hat das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium mit dem Dekrete vou 8. Februar 1852 
J. 3028/210 Folgendes zur Richtſchnur bedeutet: 

Nach $. 44 des Geſetzes vom 9. Februar 1850 tritt das Recht des Staats- 

ſchazes auf die Gebühr mit dem Zeitpunkte ein, in welchem das Rechtsgeſchäft im 

lande geſchloſſen wurde. Zur Abſchließung eines Vertrages zwiſchen Perſonen, welche 
ezüglich der Fähigkeit fid) zu verpflichten beſchränkt find, gehört jedoch auch die Gin- 
wülligung derjenigen Perſon, unter deren Schutz die erſtgedachten Perſonen ſtehen, 
oder zu Gunſten welcher die gedachte Beſchränkung beſteht. 

Kaufverträge, mit denen eine Abtrennung von Grundſtücken verbunden iſt, ſind daher, 
wenn dazu der Konſens der politiſchen Behörde erforderlich iſt, vor Erlangung dieſes 
Ronfenfeg nicht als geſchloſſene Rechtsgeſchäfte zu betrachten. 

Werden daher ſolche Verträge ohne den politiſchen Konn? zur Gebührenbemeſ— 
ung vorgelegt, fo liegt dem zur Gebührenbemeſſung beſtimmten Ante ob, ben Vertrag 
näch f an die politiſche Behörde zu leiten, welche, wenn fie den Konfeng zu erthei— 
m findet, nach dem beſagten §. 44 denſelben an das gedachte Amt zurück zu 
w hat. Wird der Konſens nicht ertheilt, fo findet keine Vermögensübertragung 

folglich keine Gebühr ſtatt; es verſteht ſich aber, daß wegen s Ai der 
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domości o interesie prawnym, dotycząca władza polityczna zawiadomić ma 9 
tem urząd do wymiarów opłaty postanowiony. 


Względem ugód drugiego rodzaju zalecono, iż wedle $. i. ustawy z dnia 
9. Lutego 1850 te tylko interesa prawne opłacie podlegają, któremi wedle 
ustaw cywilnych prawa się ugruntowują, przenoszą, wzmacniają, przemieniają, 
lub znoszą. 


Tego atoli wnosić nie można o interesach prawnych, które wedle praw 
cywilnych nie są ważne. Czyli zaś interes prawny, o którym dla wymierzenia 
opłaty doniesiono, nieważny jest, lub przeciwnie, w to z urzędu wchodzić nie 
należy. Jeżeli za interes prawny, od którego opłatę na zasadzie ustawy z dnia 
9. Lutego 1850 przepisano, lub pobrano, żądają zwrotu tej opłaty, z powodu 
iż wedle ustaw cywilnych uważać go należy jakoby nie istniał, tedy o tem 
w każdym pojedynczym wypadku zdania prokuratury skarbowej zasięgnąć bę” 
dzie potrzeba, wysokie zaś Ministerstwo skarbu zachowuje sobie rozstrzygnięcie 
takowe żądania. 


Jeżeli interesa prawne zawierają w sobie czynności karze podpadające, tedy 
i tak jest powszechnym obowiązkiem wszystkich władz i urzędów, skoro t0 
dójdzie do ich wiadomości, donieść o tem dotyczącej władzy sądu karnego, * 
z wymierzeniem opłaty, w razie gdyby rozstrzygnięcie sprawy wywierało wpływ 
na takowe z powodu nieważności całego interesu, lub też pojedynczych pun” 
któw, wstrzymać się należy, póki toż rozstrzygnięcie nie nastąpi. 

Wedle tego wysokiego zlecenia sciśle postępować należy, a wskutek teg” 
odwołane zostaje tutejszo-urzędowe rozporządzenie z dnia 26. Lutego 1851 
1. 16001, o wymiarze opłat, od interesów prawnych, mających za przedmiot 
podział gruntów włościańskich. 


W szczególności sprawy, gdzie zwrotu opłaty z powodu nieważności inte” 
resu prawnego żądają, z wszelkiemi do rozstrzygnięcia potrzebnemi pomocni” 
czemi środkami hez zwłoki przedłożyć należy. 


Zarazem proszony jest e. k. Rząd krajowy, by e. k. vrzędom obwodowy” 
wraził szybkie załatwianie doniesień urzędów podatkowych, przy których ugody 
względem podziału gruntów c. k. urzędom obwodowym przesełane bywają dla 
udzielenia lub odmówienia konsensu *). 

Krajewski m. p. 


*) Rozporządzeniem Rządu krajowego z dnia 22. Marca 1852 1. 9842 udzielono to postanowienie wszy” 
stkim urzędom obwodowym i zalecono im o ile być może przyspieszać rozstrzyganie swe o prze” 
słanych im od urzędów podatkowych doniesieniach dotyczących ugód o podział gruntów, a równo” 
cześnie Zawiadomiono o tem Naczelnika komisyi gubernijalnej w Krakowie dla dalszego użytk” 
urzędowego. 
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Anzeige oon dem Rechtsgeſchäſte die Mittheilung davon von der betreffenden politifchen 
Behörde an das zur Gebührenbemeſſung beſtimmte Amt gemacht werden müſſe. 


Hinsichtlich der Verträge der 2. Art wurde bedeutet, daß nach dem §. 1 des 

Geſetzes vom 9. Februar 1850 nur Rechtsgeſchäfte, durch welche nach den bürgerli⸗ 
chen Geſetzen Rechte begründet, übertragen, befeſtiget, umgeändert oder aufgehoben 
werden, Gegenſtand der Gebühr ſind. 
Dieſe Vorausſetzung tritt jedoch nicht ein bei Rechtsgeſchäften, welche nach den 
bürgerlichen Geſetzen ungiltig find. Ob aber ein Rechtsgeſchäft, welches zur Gebüh— 
kenbemeſſung angezeigt wurde, ungiltig ſei oder nicht, darauf iſt von Amtswegen nicht 
einzugehen. Wird für ein Nechtsgeſchäft, für welches eine Gebühr im Grunde des 
Geſezes vom 9. Februar 1850 vorgeſchrieben oder eingehoben worden ift, die Ge- 
bührenrückſtellung angeſprochen, weil es nach den bürgerlichen Geſetzen als null und nichtig 
zu betrachten ift, fo iſt hierüber in jedem einzelnen Falle die Finanz- Prokuratur zu 
bernehmen und behält fih das Finanz-Miniſterium die Entſcheidung über ein ſolches 
Anſuchen vor. 


Enthalten Rechtsgeſchäſte ſtraſbare Handlungen, fo liegt es ohnehin in der alge- 
meinen Verpflichtung der Behörden und Aemter, wenn fie zu deren Kenntniß gelan- 
gen, hierüber der betreffenden Straſgerichtsbehörde die Anzeige zu machen und es iſt bis 
zur Entſcheidung, falls dieſe auf das Gebührenausmaß wegen Ungiltigkeit des ganzen 
Geſchäftes oder einzelner Beſtimmungen Einfluß nimmt, mit der Gebührenbemeſſung 
einzuhalten. 


Nach dieſer hohen Weiſung iſt ſich genau zu benehmen, und es kommt hiernach 
von der hierortigen Verordnung vom 26. Hornung 1851 3. 16001, die Bemeſſung 
der Gebühr von Rechtsgeſchäften, welche die Theilung von Bauerngütern zum Gegene 
ſtande haben, betreffend, ganz ab. 


Insbeſondere ſind die Verhandlungen, in welchen eine Gebühren-Rückſtellung aus 
dem Titel der Ungiltigkeit des Rechtsgeſchäftes angeſprochen wird, mit allen zur Ent⸗ 
ſcheidung nöthigen Behelfen unaufgehalten vorzulegen. 

Unter Einem wird das k. k. Landesgubernium erſucht, den k. k. Kreis ämtern die 
ſchleunige Abfertigung jener Anzeigen der Steuerämter einzuſchärfen, womit die, die 
Grundzerſtückung zum Gegenſtande habenden Verträge an die k. k. Kreisämter zur 
rtheilung oder Verweigerung des Konſenſes geleitet werden“) 
Krajewski m. p. 
— —-—̃— — 
) Mit dem Erlaße des Landesguberniums vom 22. März; 1852 8. 9842 find unter Mittheilung dieſer 
Verordnung ſämmtliche Kreisämter zur thunlichſten Beſchleunigung ihrer Entſcheidung über die denſelben 
von den Steuerämtern zukommenden Anzeigen, welche Grundzerſtückungs⸗ Verträge betreffen, angewieſen, und 


davon gleichzeitig auch der Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau zum weiteren Amtsgebrauche in 
Kenntniß geſetzt worden. 
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88. 


Rozporzadzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
19. Marca 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, tudzież do podwładnych jej urzędów i organów; 
względem postępowania elowego przedmiotami zużywanemi, 
które do użytku na czas oznaczony z zagranicy wprowadzają, i 
znowu wywoza. 

Wysokie e. k. Ministerstwo skarbu oznajmiło rozporządzeniem z dnia 2 
Marca 1852 l. 5149/384, iż postanowienia dekretu kamery nadwornej z dnia 
24. Lipca 1839 1. 29042/2010 *) względem warunkowo opłacie ełowej nie 
uległego przywozu używanych przedmiotów, dła użytku na czas oznaczony 
wprowadzanych i znowu wywożonych, wstępem do nowej taryfy ełowej bynaj- 
mniej nie są zniesione, gdyż uwzględnienie wspomnionego dekretu nadwornego 
polega na postanowieniach $$fw 222—225 ustawy o ełach i monopolach pań- 
stwa, opiewających o przywozie do apretury i wywozie na niepewną sprzedaż; 
któreto postanowienia wedle $. 24. wspomnionego ustępu przy przestrzeganiu 
dotychczasowych warunków pozostają i nadal w swej mocy. 

Warunkowo wolny od cla przywóz przedmiotów, do użytku na pewny czas 
oznaczony sprowadzanych i znowu wywieść się mających, może i nadal być 
dozwolony w zakresie, który oznaczonym jest dekretem nadwornej kamery z dnia 
18. Sierpnia 1847 1. 27453/3104 i rozporządzeniach wysokiego Ministerstwa skarbu 
z dnia 7. Lipca i 11. Sierpnia 1848 1. 20573/220 i 25698/762. Podobne do- 
zwolenie dać można i przy wywozie takowych przedmiotów na użytek czasowy 
wyprowadzanych, i znowu wprowadzić się mających, przyczem ma miejsce po- 
stępowanie przepisane dla przedmiotów na los szezęścia w handlu będących. 

Co podaje się do wiadomości i zastosowania się. 


Krajewski m. p. 


89. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 19. Marca 1852, 


wydane do wszystkich powiatowych administraeyj skarbowych, i podwładnych im urzędów clowych i 
organów, 
względem uwolnienia od eła towarów, zapowiadanych do oelenia 
przywozowego, składanych na składzie urzędowym i wywożonych 
znowu za granicę. 
Wysokie e. k. Ministerstwo skarbu oznajmiło rozporządzeniem z dnia 6. 


Marca 1852 l. 7957/389, iż i nadal moc swą zachowuje $. 20% urzędo- 


*) Zbiór praw krajowych z r. 1839, ez. H., nr. 159, str. 476. 
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88. 
Erlaß der Finanz: Landes- Direfzion vom 19. März 1852, 


an fämmtliche Kameral- Bezirks - Verwaltungen, unterſtehende Aemter und Organe, 
binſichtlich der zollämtlichen Behandlung derjenigen gebrauchten Gegenftände, 
welche zur Benützung auf eine beſtimmte Zeit aus dem Auslande ein- und dann 
wieder ausgeführt werden. 

Das hohe k. k. Finanz⸗Miniſterium hat mit Erlaß vom 2. März 1852 
8. 5149/384 bedeutet, daß die Beſtimmungen des Hofkammer-Dekretes vom 24. 
Juli 1839 3. 29042/2010 *) bezüglich der bedingt zollfreien Einfuhr von gebrauch⸗ 
ten Gegenſtänden zur Benützung auf eine beſtimmte Zeit gegen Wiederausfuhr derfel- 
ben, durch die Vorerinnerung zum neuen Zolltarife keineswegs aufgehoben worden ſind, 
indem die Begünſtigung des erwähnten Hofdekretes ſich auf die Anordnungen der SS. 
222 — 225 der Boll. und Staats⸗Monopols-Ordnung über die Einfuhr zur Bu. 
bereitung (Appretur) und Ausfuhr auf ungewiſſen Verkauf (Loſung) gründet, welche 
nach $. 24 der gedachten Vorerinnerung noch ferner unter Beobachtung der bisherigen Be⸗ 
dingungen aufrecht bleiben. 


Die bedingt zollfreie Einfuhr von Gegenſtänden zum Gebrauche auf eine beſtimmte 
Zeit gegen Wiederausfuhr kann daher unter den vorgeſchriebenen Bedingungen und Hor- 
ſichten auch ferner innerhalb des in dem Hofkammer-Dekrete vom 18. Auguſt 1847 
9. 27453/3104, bann in ben hohen Finanz - Minifterial = Erläffen vom 7. Juli und 
11. Auguſt 1848 3. 20573/220, und 25698/762 beſtimmten Wirkungskreiſes be- 
willigt werden. Eine gleiche Geſtattung iſt auch bei der Ausfuhr ſolcher Gegenſtände 
zur zeitweiligen Benützung gegen Wiedereinfuhr derſelben zuläßig, wobei das Loſungs— 
Verfahren einzutreten hat. 

Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht wird. 

Krajewski m. p. 


89. 
Erlaß der Finanz-Landes-Direkzion vom 19. März 1852, 


an ſämmtliche Kameral- Bezirks - Verwaltungen, die denſelben unterſtehenden Zollämter und Organe, 


in Betreff der Zollfreiheit für, zur Einfuhrverzollung erklärte, bei einer Legſtätte 
hinterlegte, und wieder in's Ausland ausgeführte Waaren. 


Das hohe k. k. Finanz-Miniſterium hat mit Erlaß vom 6. März 1852 
3 7957389 bedeutet, daß der $. 204 des Amtsunterrichtes für die ausübenden 


. 


An ber Provinzial⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1839, H. Abtheilung, unter Nr. 159, Seite 476, 
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wej instrukcyi wydanej dla urzędów wykonawczych, opiewający o wypełnieniu usta- 
wy o clach i monopolach państwa z r. 1836, wedle której od zapowiadanych 
do oclenia przywozowego, do składu urzędowego (głównego urzędu cłowego) 
odsełanych i w takowym niekiedy składanych towarów, jeźli te w przeciągu 
sześciu miesięcy przez tenże sam urząd graniczny, przez który je przywieziono, 
znowu za granicę wychodzą, niema się opłacać eło przechodowe. 
Co niniejszem podaje się do wiadomości i zastosowania sie. 
Krajewski m. p. 


90. 


Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 
19. Marca 1852 *), 
wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych i urzędów jej podległych, 
o formie pozwoleń do wyprowadzenia preparowanych towarów le 
karskich dla osób prywatnych. 

Póki taryfa clowa z roku 1838 miała moc obowiązującą, do wyprowadza- 
nia preparowanych towarów lekarskich było potrzebnem pozwolenie Rządu kra- 
jowego. 

Według taryfy z dnia 6. Listopada 1851 (Oddz. 97, Uwaga) wolno apte- 
karzom wprowadzać preparowane towary lekarskie: tylko osoby prywatne po- 
trzebują ku temu pozwolenia najwyższej medycynalnej władzy „w kraju koron- 
nym lub obwodzie zamieszkania tychże“. Wzniecono więc zapytanie, w jaki 
też sposób to pozwolenie, potrzebne do spełnienia postępowania z clem wcho- 
dowem, ważnie wykazywać należy, mianowicie, czy dość, aby to pozwolenie; 
jakto dotychczas w podobnych przypadkach bywało, referent zdrowia przy kra- 
jowej, lub obwodowej władzy urzędujący, na ustne wniesienie na deklaracyl 
towarów domieścił i podpisał, lub czyli urząd cłowy pozwolenie zakupna ma 
wtedy tylko uważać jako dostatecznie wykazane, gdy w tym względzie złożono 
formalny dokument władzy przynależnej. 

Krajowa Dyrekeyja skarbowa, chcąc w tym przedmiocie zaprowadzić po” 
stępowanie jednostajne i odpowiedne brzmieniu ustawy wymagającej ,,pozwole- 
nia najwyższej medycynalnej władzy kraju koronnego, lub obwodu“ rozporzą” 
dza, ażeby urzędy cłowe na przyszłość nie poprzestawały na pozwoleniu, któ- 
reby właściwy referent w krótki sposób domieścił na deklaracyi towarów, lecz 
aby wymagały osobnego pozwolenia w formie rezolucyi, lub dekretu od po- 
mienionej władzy wydanego, i takowe do przynależnej juxty rejestru cloweg0 
załączały. 

*) Pismem Rzadu krajowego z dnia 15. Kwietnia 1852, 1. 14821, udzielono to rozporządzenie wszyst- 


kim urzedom obwodowym i Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie dla wiadomości i stoso- 
wnego użytku w wydarzających się przypadkach. 


253 


Aemter über die Vollziehung der Zoll⸗ und Staats⸗Monopols-Ordnung vom Jahre 
1836, wornach für die zur Einfuhrverzollung erklärten, an eine Legſtätte (Hauptzoll⸗ 
amt) angewieſenen, etwa bei derſelben niedergelegten Waaren, wenn fie binnen 6 Mo- 
naten über dasſelbe Grenzamt, über welches ſie eingeführt wurden, in das Ausland 
wieder zurücktreten, kein Durchfuhrzoll zu entrichten ift, auch fernerhin in Wirkſamkeit 
zu verbleiben habe. 
Welches hiemit zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kund gemacht wird. 
Krajewski m. p. 


: 90. 
Verordnung der Finanz -Landes - Direkzion vom 19. März 1852*), 


an ſämmtliche Kameral- Bezirks - Verwaltungen und die denfelben unterſtehenden Zollämter, 
die Form der Bewilligung zur Einfuhr zubereiteter Arzeneiwaaren für Privat: 
perſonen betreffend. 
Unter der Wirkſamkeit des Zolltarifes vom Jahre 1838 war für Einfuhr zu- 
beteiteter Apothekerwaaren die Bewilligung der Landesſtelle erforderlich. 


Nach dem Tarife vom 6. November 1851 (Abth. 97 Anmerkung) ift den Apo- 
thekern die Einfuhr zubereiteter Arzeneiwaaren erlaubt; nur Privatperſonen bedürfen da⸗ 
MM der Erlaubniß „der oberſten Medizinal⸗Behörde des Kronlandes oder Kreiſes ihres 
Zohnſitzes“. Es ift die Frage in Anregung gebracht worden, auf welche Art dieſe 
für die Vollziehung des Einfuhr⸗Zoll⸗Verfahrens erforderliche Erlaubniß giltig ausge⸗ 
wieſen wird; ob es nämlich genügt, daß dieſe Erlaubniß, wie es bisher in einzelnen 
llen geſchah, über mündliches Anſuchen von dem Sanitát « Referenten der Landes- 
oder Kreisbehörde auf der Waarenerklärung angeſetzt und gefertigt werde, oder ob 

Bezugsbewilligung nur dann von dem Zollamte als genügend ausgewieſen ange- 
then werden fol, wenn hierüber eine förmlihe Ausfertigung der kompetenten Behörde 
orliegt. 

Um in dieſer Beziehung ein gleichförmiges, dem Wortlaute des Geſetzes, welches 
die Erlaubniß der oberſten Medizinalbehörde des Kronlandes oder Kreiſes“ fordert, 
ätſprechendes Verfahren herzuſtellen, findet man anzuordnen, daß die Zollämter in Zu- 

aft ſich nicht mit einer im kurzen Wege auf der Waarenerklärung beigeſetzten Be⸗ 
cią gung des bezüglichen Referenten zu begnügen, ſondern M beſondere, in Form 
YSU Beſcheibes ober Erlaßes der erwähnten Behörde ausgefertigte Bewilligung zu ver⸗ 
gen, und diefe der bezüglichen Juria des Zollregiſters beizuſchließen haben. 


-S 


) Diefe Verordnung iſt mit Erlaß des Landesguberniums vom 15. April 1852 3. 14821 ſämmtlichen Kreis⸗ 
Ämtern und dem Vorſteher der Gubernial⸗Kommiſſion in Krakau, zur Wiſſenſchaft und angemeſſenen 
Veachtung in vorkommenden Fällen, mitgetheilt worden. ” 
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To postanowienie ogłasza się dla wiadomości i zastosowania się w skutek 
ministeryjalnego rozporządzenia z dnia 2. Marca r. b. l. 38255)3189. 


Krajewski m. p. 


91. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 29. Marca 185% 


e 


wydane do podległych jej władz, urzędów i organów, 


o wymiarze należytości przy intereyzach ślubnych, któremi uzas?” 
dniaja się pewne prawa dopiero na przypadek śmierci. 


Według taryfowej poz. 42. ustawy o należytościach z dnia 9. Lutego 1850 
w której, jak to już rozporządzeniem Ministerstwa skarbu z dnia 9. Sierpni? 
1851 liczba 19614., ogloszonem pod dniem 17. Września 1851 l. 41088 K 
oznajmiono, jedynie o tyle o intercyzach ślubnych jest mowa, o ile mocą tako” 
wych tylko między oblubieńcami ugruntowują się prawa we względzie majątki 
tychże, przy wymiarze wytkniętych w skali należytości od intereyz ślubnyć 
powinny pozostać nieuwzględnionemi te prawa, które dopiero na przypadê 
śmierci jednego z małżonków w wykonanie wejść mają. Co do praw dopiere 
wzmiankowanych, należytość od przeniesienia majątku rozrządzonego na przy” 
padek śmierci uiszczoną być ma dopiero przy objęciu dziedzictwa. 


Do tych praw liczą się: prawo wyznaczonego wiana, o ile takowe wedle 
postanowień intercyzy ślubnej małżonkowi w razie przeżycia małżonki na wła” 
sność przypaść ma, któreto prawo dla tej przyczyny i pod tą suppozycyją Pe 
trzeba mieć na względzie tak przy wymiarze należytości według skali, jakot? 
przy wymiarze należytości od przeniesienia majątku na przypadek śmierci; przy” 
znane oblubienicy prawo do zwrotu wiana (deportatów) i prawo do połowy dób" 
wspólną własnością będących, pozostałych po zgonie jednego z małżonków: 
któreto prawo, jeźli wyraźnie inaczej nie postanowiono, uważać należy za skute” 
czne na przypadek Śmierci; umówiona oprawa wdowia i prawo do dziedzictw? 
przez obojga małżonków sobie obopólnie przyznane. 


We wspólnej własności dóbr z części tychże, która z powodu śmierci do 
pozostałego małżonka lub małżonki należy, nie można oddzielać majątku ode” 
lub od niej pochodzącego, lecz należytość od całej połowy majątku, byle6? 
wspólną obojga własnością, po potrąceniu ciążących na niej długów wymierzon® 
być powinna, 


*) Obaez w Dzienniku praw krajowych część XXXIII. odniesienie się gwiazdki położonej przy nr. 213 
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Diefe Beſtimmung wird in Folge hohen Miniſterial⸗Erlaßes vom 2. März 
. 3. 3825503189 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung kundgemacht. 


Krajewski m. p. 


91. 
Verordnung der Finanz-Landes-Direkzion vom 23. März 1852, 


an die unterſtehenden Behörden, Aemter und Organe, 


betreffend die Gebührenbemeſſung von Ehepakten, durch welche Rechte erſt auf 
den Todesfall begründet werden. 


N Nach ber Tarif-Poft 42 des Gebührengeſetzes vom 9. Februar 1850, welche, 
wie bereits mit dem, unterm 17. September 1851 3. 41088 bekannt gemachten Gie 
hang = Miniſterial-Erlaße vom 9. Auguft 1851 Z. 19614 bedeutet wurde *), von ben 

hepakten nur inſoferne handelt, als durch dieſelben nur zwiſchen den Brautperſonen 
Rechte hinſichtlich ihres Vermögens begründet werden, haben bei Bemeſſung der ffala- 
mäßigen Gebühr von Ehepakten jene Rechte unberückſichtigt zu bleiben, welche erſt 
auf den Todesfall des einen oder anderen Gatten wirkſam wer den ſollen. Von letzt⸗ 
Bedachten Rechten iſt die Gebühr von Vermögens - Webertragungen auf den Todesfall erft 
beim Grtanfalle zu entrichten. 


Zu berfelben gehören: das Recht auf das zugedachte Heirathsgut, woferne das— 
ſelbe nach den Beſtimmungen der Ehepakten dem überlebenden Ehemanne als Eigen⸗ 
thum zuzufallen hat, welches Recht daher unter dieſer Vorausſetzung ſowohl bei Bee 
meſſung der ſkalamäßigen Gebühr, als auch bei Bemeſſung der Gebühr von Vermö— 
INS“ Uebertragungen von Todeswegen in Betracht gezogeu werden muß; das der Braut 
eingeräumte Recht auf eine Wiederlage; das durch die bedungene Gütergemeinſchaft, 
welche, wenn nichts anderes ausdrücklich beſtimmt wurde, auf den Todesfall zu ver- 
ehen iſt, eingeräumte Recht auf die Hälfte deffen, was von ben der Gemeinſchaft unter- 
zogenen Gütern nach dem Ableben des einen Ehegatten erübrigt; der bedungene Wite 
wengehalt und die Erbrechte, welche ſich die Brautleute wechſelſeitig eingeräumt haben. 


Im Falle einer Gütergemeinſchaft kann aus der, dem überlebenden Gatten von 

Todeswegen gebührenden Hälfte eine Ausſcheidung desjenigen Vermögens, welches von 
in ſtammt, nicht ſtattfinden, ſondern die Gebühr muß von der ganzen Hälfte des 

der Gemeinſchaft unterzegenen Vermögens, nach Abzug der auf dieſelbe fallenden 
chulden, bemeſſen werden. 

rL! | 


) Siehe im Landes⸗Geſetzblatte, XXXIII. Stück bei Nr. 273 die Hinweiſung des Sternchens. 
69 * 
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Jeżeli przyznana mocą intercyzy ślubnej wspólność własności rzeczy jakiej 
nieruchomej, lub też użytkowanie z tejże na przypadek śmierci wniesione jest 
do ksiąg publicznych, wtedy należny procent 1½ od sta połowy wartości rze- 
czy nieruchomej, a stosunkowo należytość odpowiedna wartości użytkowania 
($. 58. ustawy) natychmiast prenotować i pobrać należy; atoli procent 1 od 
sta, od przeniesienia na przypadek śmierci należny, wymierzony i pobrany być 
ma dopiero przy objęciu dziedzietwa. 

Wpisanie do ksiąg publicznych zawartej między małżonkami ugody o dzie- 
dzictwo należy, ze względu na postanowienie $ 1252 powsz. ust. cyw., Wê” 
dług którego małżonkowie, którzy majątkiem swoim jeden na rzecz drugieg0 
na przypadek śmierci rozporządzili, mogą, dopokąd są przy życiu, bez prze” 
szkody rozrządzać tymże według upodobania, uważać pod względem należy” 
tości, jako wpisanie prawa, które nie jest do oszacowania. 


Postanowienia ustawy o należytościach, dotyczące się praw skutecznych 
w razie przeżycia jednego z małżonków, odnoszą się także do praw z mocy 
intercyzy ślubnej wtedy nabytych, kiedy ustawa nie miała jeszcze mocy obe- 
wiązującej, ustawa bowiem uważa je za akta przeniesienia majątku z powodu 
śmierci, a te traktowane być mają według przepisów opiewających o przypadkw 
jeżeli osoba, której zgon jest warunkiem nabycia rzeczy jakiej, zmarła po dni 
w którym prawo działać przestało. 


Co w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 18. Luteg9 
1852 1. 14467/919 podaje się do wiadomości, jako skazówkę postępowania. 


Krajewski m. p. 


92. 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 26. Marea 185% 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, urzędów wykonawczych i starszyzny 
straży skarbowej, 


jako za danie asysteneyi ze strony zandarmeryi żadna nadgrod? 
nie należy się. 

Na uczynione zapytanie, czyli przepisy, w których oznaczone są nadgrodf 
za asystencyje dla urzędników politycznych, lub sądowych, tudzież dla czlon“ 
ków przełożeństwa gminy i t. d., wzywanych do urzędowania w rzecza 
dochodów skarbowych, mają także moc obowiązującą, co do żołnierzy e- E: 
żandarmeryi, wysokie c. k. Ministerstwo skarbu porozumiawszy sie 2 €- 
Ministerstwem spraw wewnętrznych, oznajmiło, że żandarmeryi nie może by 
przyznane prawo do podobnych należytości za dawanie asysteneyi w urzędowa” 
niu w sprawach dochodu skarbu. 
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Wird eine durch die Ehepakten auf eine unbewegliche Sache eingeräumte Güter⸗ 
gemeinſchaft oder Fruchtnießung von derſelben, auf den Todesfall in die öffentlichen 
Bücher eingetragen, fo ift die Gebühr von 14 Perzent von dem halben Werthe der 
unbeweglichen Sache und rückſichtlich nach dem Werthe der Fruchtnießunz (8. 58. des 
Geſetzes) ſogleich vorzuſchreiben und einzuheben; die Gebühr von 1 Perzent für die 
Uebertragung auf den Todesfall iſt jedoch erft beim Eintritte des Erbanfalles zu Bee 
meſſen und einzuheben. 


Die Eintragung eines zwiſchen Ehegatten geſchloſſenen Erbvertrages in die öffent- 
lichen Bücher iſt mit Rückſicht auf die Anordnung des §. 1252 des allg. bürg. Geſetz⸗ 
buches, wornach der Ehegatte, welcher auf den Todesfall mit feinem Vermögen zu Gun- 
ſten des anderen Ehegatten verfügt hat, nicht gehindert iſt, ſo lange er lebt, nach 
Belieben darüber zu ſchalten, als die Eintragung eines nicht ſchätzbaren Rechtes in 
Abſicht auf die Gebühr zu behandeln. 


Die Beſtimmungen des Gebührengeſetzes bezuͤglich der auf den Fall des Ueber⸗ 
lebens des einen Ehegatten wirkſamen Rechte haben auch auf jene Rechte Anwendung, 
welche durch vor der Wirkſamkeit des Geſetzes errichtete Ehepakten erworben wurden, 
weil das Geſetz fie als Vermögens ⸗ Übertragungen von Todes wegen betrachtet, welche 
unter die Beſtimmungen des Geſetzes fallen, wenn die Perſon, durch deren Tod die 
Erwerbung der Sache bedingt iſt, nach dem Tage der Wirkſamkeit des Geſetzes ver⸗ 
ſtorben iſt. 

Dief wird in Folge hohen Finanz » Minifterial= Erlaßes vom 18. Februar 1852 
3. 14467/919 zur Wiſſenſchaft und Richtſchnur bekannt gegeben. 

Krajewski m. p. 


92. 
Erlaß der Finanz = Landed = Direfzion vom 26. März 1852, 


an ſämmtliche Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltungen, ausübende Aemter und Fin anzwach⸗Obern, 


über die gebührenfreie Aſſiſtenzleiſtung der Gensd'armerie bei gefällsämtlichen 
Amtshandlungen. 

Ueber bie vorgekommene Frage, ob die Beſtimmungen, welche die Aſſiſtenzgebüh⸗ 
ten für politiſche oder gerichtliche Beamte, dann für die Glieder der Gemeinde- Vor- 
ſtehungen u. ſ. w., die bei gefällsämtlichen Amtshandlungen beigezogen werden, feft- 
ſetzen, auch für die k. k. Gensd'armerie⸗Mannſchaft, wenn ſelbe zu ähnlichen Zwecken 
verwendet wird, Geltung haben, hat das hohe k. k. Finanz- Minifterium nach gepflo⸗ 
genem Einvernehmen mit dem k. k. Miniſterium des Innern bedeutet, daß der Gens⸗ 
Warmerie für Aſſiſtenzleiſtungen bei gefällsämtlichen Amtshandlungen ein Anfpruch auf 
dießfällige Gebühren nicht zuerkannt werden kann. 
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Co w skutek dekretu wysokiego Ministerstwa skarbu z dnia 10. Marca 
r. b. 1. 8316/481, ogłasza się dla wiadomości i zastosowania się. 


Krajewski m. p. 


93. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 27. Marca 1852 *), 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych, i do krajowej izby rachunkowej (za równoczesnem üdziele- 
niem odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie), 


jako powszechna kasa długów państwa i banku umocowana jest 

do przekazywania procentów od umieszezonych w niej winkulowa= 

nyeh, lub dopiero winkułować się mających obligaeyj, na krajowe 
oddziały kredytowe. 

Wysokie Ministerstwo skarbu, chcąc osiągnąć istotne uproszczenie toku spraw 
powszechnej kasy długów państwa i banku, udzieliło umocowanie, w skutek 
którego taż kasa na przyszłość przekazy procentów od umieszczonych w niej 
winkulowanych, lub jeszeze winkulować się mających obligacyj na krajowe od- 
działy kredytowe bez osobnego ku temu zlecenia Ministerstwa skarbu, jedynie 
na wniosek dotyczących kas lub urzędów na drodze urzędowej korespondencyl 
przestrzegając istniejących przepisów, pod tym warunkiem przedsiębrać ma, 
by w przypadkach, gdzie chodzi o przekaz procentów od pochodzącej z kau- 
cyi obligacyi, procentujacej już w jakim oddziale kredytowym, zdziałane już 
istotnie zastanowienie dawniejszego poboru procentów przedłożeniem certyfikatu 
wykazującego należące się procenta udowadniane było. 


Od tego dozwolenia wyjęte są przekazy procentów od tych obligacyj, na 
które prenotowany jest areszt władzy sądowej lub administracyjnej. 


O czem zawiadamia się urząd obwodowy, (krajową izbę rachunkową), na 
zasadzie wysokiego dekretu e. k. Ministerstwa skarbu z dnia 16. Marca r. b. 
1. 4327. 

Gołuchowski m. p. 


*) Rozporządzeniem krajowej Dyrekcyi skarbowej z dnia 2. Kwietnia 1852 1. 13803, wydano równo- 
brzmiące zarządzenie do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, do oddziałów rachun 
kowych, urzędów podatkowych, tudzież pieniędzmi manipulujących. 
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Diep wird zu Folge hohen Finanz=Minijterial- Erlaßes vom 10. März l. J. 
Zahl 8316/81 zur Wiſſenſchaft und Darnachachtung bekannt gemacht. 


Krajewski m. p. 


93. 
Erlaß des Landesguberniums vom 27. März 1852 %, 


an ſämmtliche Kreisämter und die Provinzial-Staatsbuchhaltung, (unter gleichzeitiger Mittheilung einer Nb- 
ſchrift an den Vorſtand der Gubernial-Kommiſſion in Krakau), 


betreffend die Ermächtigung der Univerſal⸗Staats⸗ und Banko⸗Schuldenkaſſe zur 
Zinſenüberweiſung von den bei ihr hafteuden vinkulirten oder erſt zu vinkuliren⸗ 
den Obligazionen auf Länder⸗Kreditsabtheilungen. 


Zur Erzielung einer weſentlichen Gefchäftsvereinfachung hat das hohe Finanz- 
Miniſterium der k. k. Univerſal⸗Staats⸗ und Banko⸗Schuldenkaſſe die Ermächtigung 
ertheilt, in Hinkunft die Zinſenüberweiſung von den bei ihr haftenden vinkulirten oder 
erft zu vinkulirenden Obligazionen auf Länder Kreditsabtheilungen ohne ſpeziellen Auf⸗ 
trag des Finanz⸗Miniſteriums bloß auf Anſuchen der betreffenden Kaſſen und Aemter 
im Amtskorreſpondenzwege unter Beobachtung der beſtehenden Vorſchriften gegen dem 
vorzunehmen, daß in Fällen, wo es fid um die Intereſſen-Ueberweiſung einer be- 
reits bei einer Kredits- Abtheilung verzinslichen Kauzions-Obligazion handelt, die 
wirklich erfolgte Siſtirung des früheren Intereſſenbezuges durch Beibringung des Bin- 
ſenausſtands⸗ Zertifikates zu erweiſen iſt. 


Von dieſer Genehmigung ſind die Zinſenüberweiſungen jener Obligazionen ausge⸗ 
ſchloſſen, bei denen ein Verbot einer Gerichts- oder adminiſtrativen Behörde vorge- 
merkt iſt. 


Wovon das Kreisamt (die Provinzial⸗Staatsbuchhaltung) im Grunde des hohen 
Dekretes des k. k. Finanz⸗Miniſteriums vom 16. März l. J. Z. 4327 in Kenntniß 
geſetzt wird. 

Goluchowski m. p. 
— nn nn nn 


) Mit Verordnung der Finan; Landes-Direkjion vom 2. April 1852 3. 13803 ift eine gleichmäßige Ber» 
fügung an ſämmtliche Kameral» Bezirks» Berwaltungen, Rechnungs » Abtheilungen, Steuerämter und mit 
Geld manipulirende Aemter erlaffen worden. 
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94, 
Rozporządzenie krajowej Dyrekeyi skarbowej z dnia 2. Kwietnia 185% 


wydane do wszystkich powiatowych administracyj skarbowych, głównych kas krajowych w Lwowie i Czer- 
niowcach, do filijalnej kasy krajowej w Krakowie, do kas zbiorczych i urzędów podatkowych, 


mocą którego zakazuje się przeciwne przepisom indosowanie stem= 
plôw do kwitów na procenta od obligacyj skarbowych. 

Gdy już kiika przypadków zdarzyło się, iż powszechnej kasie długów pań- 
stwa i banku wbrew postanowieniom ustawy o opłatach z dnia 9. Lutego i % 
Sierpnia 1850, od krajowych oddziałów kredytowych z krajów podlegających opła= 
cie stemplowej, przesłano, na niestamplowanym papierze wystawione a nie wyjęte 
z pod opłaty kwity na procenta od obligacyj państwa, do których tylko nale- 
zyty wedle klasy arkusz stemplowy przyłączono, (indosowano); więc wysokie 
Ministerstwo skarbu rozporządzeniem z dnia 16. Marca 1852 1. 6294/561 jak 
najsurowszy wydało zakaz, aby powszechna kasa długów państwa i banku nie 
przyjmowała odtąd takowych kwitów przepisanemu porządkowi przeciwnych. 


Powiatowej więc administracyi skarbowej zaleca się, ażeby podwładne jej 
oddziały kredytowe, jako i do spłat kredytowych powołane urzędy podatkowe O 
tem zawiadomiła, i takowe odpowiedzialnemi za to uczyniła, aby na przyszłość 
przyjmowano takowe kwity na procenta, nie inaczej jak na stemplowanym we* 
dle skali papierze, napisane. 


Krajewski m. p. 


95. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 3. Kwietnia 1852, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych wraz z Bukowina i lwowskim magistratem, (za röwnocze- 
snem udzieleniem odpisu Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie dla dalszego zarządzenia 
w tamtejszej ziemi), 


jako przy kwaterunkach w izbach szematowych, lub dla wojska 
wynajętych, gminy winne sa dostarczać zupełna przynależność 
kwaterowä. 

Z powodu szczegółowego wypadku, gdaie pewna zwierzchność miejscowa 
względem danego szematowego pomieszczenia na zasadzie Sta 12. przepisu 
kwaterunkowego (Dziennik praw krajowych z r. 1851, część XV., nr. 91, stro” 
nica 285) żądała uwolnienia od dostarczania wszelkich innych potrzeb po” 
mniejszych oprócz urządzonego mieszkania, wysokie e. k. Ministerstwo wojny 
raczyło według oświadczenia e. k. krajowej Komendy wojskowej 2 dnia 24. 
z. m. I. 3779 R. wysokim reskryptem z dnia 16. tegoż miesiąca J. 1977 wyrzec, 
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9. 
Erlaß der Finanz = Landes: Direfzion vom 2. April 1852, 


an fümmtliche Kameral - Bezirks Verwaltungen, die Landes⸗Hauptkaſſen in Lemberg und Czernowitz, die Lan⸗ 
des⸗Filialkaſſe in Krakau, an die Sammlungskaſſen und Steueraͤmter, 


womit die vorſchrifswidrige Stempel⸗Indoſſirung der Quittungen über Intereſſen 
von Staatsobligazionen abgeſtellt wird. 

Da bereits mehrere Fälle vorgekommen ſind, wo der Univerſal-Staats- und Ban⸗ 
49 ⸗Schuldenkaſſe gegen die Beſtimmung der Gebührengefege vom 9. Februar und 2. 
Auguft 1850 von den Länder- Kreditd -9[bifeilungen im ſtempelpflichtigen Inlande 
auf ungeſtempeltem Papiere ausgeſtellte, nicht ſtempelfreie Quittungen über Intereſſen 
von Staatsobligazionen, welchen nur der entfallende klaſſenmäßige Stempelbogen an⸗ 
geheftet (indoſſirt) war, zugeſendet wurden; fo hat das hohe k. k. Finanz-Miniſte⸗ 
rium mit dem Erlaße vom 16. März 1852 3. 6294/561 bie Annahme derlei orb- 
nungswidriger Quittungen der Univerſal⸗Staats⸗ und Banko⸗Schuldenkaſſe von nun 
an auf's Strengſte unterſagt. 


Die Kameral⸗Bezirks⸗ Verwaltung wird angewieſen, hievon die ihr unterſtehen⸗ 
den Kredits Abtheilungen und zur Leiſtung von Kreditzahlungen berufenen Steueräm⸗ 
ter in Kenntniß zu ſetzen, und ſelbe dafür verantwortlich zu machen, daß künftighin 
ſolche Intereſſen⸗Quittungeu nicht anders als auf ſkalamäßig geſtemveltem Papiere 
geſchrieben, angenommen werden. 


Krajewski m. p. 


95. 
Erlaß des Landesguberniums vom 3. April 1852, 


ML fümmliche Kreisämter mit Einſchluß der Bukowina und dem Lemberger Magiſtrat, (unter gleichzeitiger Mit- 
ung einer Abſchrift an den Vorſtand der Gubernkal-Kommiſſion in Krakau zur weiteren Veranlaſſung im 
dortigen Gebiete), 


über die Verpflichtung der Gemeinden bei Bequartierungen in Schemal⸗ oder Mi- 
litär⸗Zinszimmern zur Beiſtellung der vollen Unterkunftsgebühr. 


„Das hohe k. k. Kriegs-Miniſterium hat laut Eröffnung des k. k. Landes- Mili- 
it- Rommanbo vom 24. v. M. Z. 3779 R aus Anlaß eines ſpeziellen Falles, wo 
ine Grundherrſchaft rückſichtlich der beigeftellten Schemalunterkünfte im Grunde des §. 12 
8 Bequartierungs⸗Normale (Landes- Geſetzblatt vom Jahre 1851, XV. Stück, Nr. 
w: Seite 285), die Enthebung von der Beiſtellung der weitern Neben = Erforderniffe 
ßer dem eingerichteten Obdache angeſprochen hatte, mit dem hohen Reſkripte vom 16. 
„M. 1977 zu entſcheiden befunden, daß der bewährte § der neuen Vorſchrift, wor⸗ 
70 
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iż wspomniony paragraf nowego przepisu, który dozwala gminie wybór, czy chce 
dostarczyć wszystkie przynależności kwaterowe, lub nie, zastosowywać należy 
jedynie do koszar własnością gminy będących, lecz w żadnej mierze rozcią- 
gać tego nie można do pomieszczeń szematowych w zabudowaniu prywatnem; 
z którego powodu i gminy, gdzie chodzi o zakwaterowanie w izbach szemato- 
wych, lub dla wojska wynajmywanych, nie mogą być uwolnione od obowiązku 
dostarczania zupełnych przynależności kwaterunkowych za wyrazonem w $. 48: 
wspomnionego przepisu wynagrodzeniem 1", krajcara od głowy dziennie, 


Co urzędowi obwodowemu (magistratowi) podaje się do wiadomości, zasto* 
sowania się i ogłoszenia dotyczącym gminom. 


Gołuchowski m. p. 


96. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 6. Kwietnia 1852, 


obowiązujące w kraju koronnym Galicyi z wielkiem księstwem Krakowskiem i księstwem Dukowińskiem 


którem zaprowadza się i obwieszeza sposób cechowania i zakor- 
kowania naezyń z wodą mineralną co do roku ich nalania. 

Wysokie Ministerstwo spraw wewnętrznych, wysłuchawszy nieustającą ko- 
misyję medyczną, uznało za stosowne, postanowić rozporządzeniem z dnia 26. 
Marca r. b. do l. 22873, jako wydany rozporządzeniem ministeryjalnem z dnia 
2. Marca 1849 do L 4526 *), a rozporządzeniem ministeryjalnem 2 dnia 11. 
Listopada 1850, do l. 22878 *) wstrzymany przepis cechowania baniek z wod? 
mineralną wypalaniem roku ich napełniania zniesionym zostaje. 

Wszakże gdy oznaczenie czasu napełnienia baniek z wodą mineralną oka- 
zuje się potrzebnem do przeszkodzenia sprzedaży przestałych wód mineralnych 
i do ochrony publiczności, potrzebujące wód skutkujących, wyrzeczono temZ0 
rozporządzeniem ministeryjalnem, jako z pomienionem na wstępie uchyleniem 
powyższego przepisu następujący sposób znaczenia roku napełnienia baniek ma 
być zaprowadzony: 


1) Korki, któremi zatyka się bańki, powinny być jak najlepszego gatunku 
a na wewnętrznym końcu swoim mieć wyraźnie wypalony znak i nazwę źródła: 


2) Naczynia mają być zewnątrz ohwinięte cynowemi płatkami tak, aby też 
płatki całkiem osłaniały zasmolkowany cieniuchno korek wraz z szyjką. 


*) Dzien. praw krajow. z r. 1849, 1. 124. str 59, tom uzupełniający. 
è) Dziennik praw państwa z roku 1850, część XXV, I. 642. 
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nach der Gemeinde die Wahl bleibt, die komplette Unterkunftsgebühr beizuſtellen, oder 
nicht, nur auf die der Gemeinde eigenthümlich gehörigen Kaſerngebäude Anwendung 
finde, und keineswegs auch auf die ſchemalmäßige Unterbringung in einem Privatge⸗ 
bäude ausgedehnt werden könne, wornach alſo die Gemeinden, wo es ſich um Be— 
quartierung in Schemal- oder Militär-Zinszimmern handelt, von der Verpflichtung 
zur Beiſtellung der vollen Unterkunftsgebühr gegen die im §. 48 der erwähnten Vor⸗ 
ſchrift ausgeſprochene Vergütung von 1½ kr. für den Mann täglich füglich nicht 
enthoben werden können. 


Hievon wird das Kreisamt (der Magiſtrat) zur Wiſſenſchaft, Darnachachtung und 
weiteren Bekanntgebung den betreffenden Gemeinden in Kenntniß geſetzt. 
Goluchowski m. p. 


96. 
Erlaß des Landesguberniums vom 6. April 1852, 


giltig für das Kronland Galizien mit Einſchluß des Großherzogthums Krakau und des Herzogthumes 
Bukowina, 


womit die künftige Bezeichnungs⸗ und Verkorkungsart der Mineralwäſſergefäſſe 
rückſichtlich der Jahreszahl der Füllzeit eingeführt und kundgemacht wird. 

Das hohe Miniſterium des Innern hat nach Vernehmung der ſtaͤndigen Medi- 
zinal⸗Kommiſſion mit dem hohen Erlaße vom 26. März d. J. 3. 22873 zu beſtim⸗ 
men befunden, daß es von der, mit dem hohen Miniſterial-Erlaße vom 2. März 1849 
3. 4526 *) angeordneten, und mit dem hohen Miniſterial-Erlaße vom 11. Novem⸗ 
ber 1850 3. 228 78 8) fiftirten Verfügung wegen Bezeichnung der Mineralwäſſer⸗ 
krüge durch Einbrennung der Jahreszahl der Füllung abzukommen habe. 

Da jedoch die Erſichtlichmachung der Zeit der Füllung der Mineralwäſſerkrüge 
zur Hintanhaltung des Verkaufs abgeſtandener Mineralwäſſer, und zum Schutze des 
heilkräftiger Geſundbrunnen bedürftigen Publikums nothwendig erſcheint, ſo wurde mit 
demſelben hohen Miniſterial-Erlaße ausgeſprochen, daß mit dem Eingangs erwähnten 
Aufhören obiger Verfügung folgende Bezeichnungsart der Jahreszahl der Füllzeit ein- 
zuführen ſei: 


1. Die zur Verſchließung der Gefäſſe verwendeten Korke müſſen von möglich beſter 
Qualität ſeyn, und auf ihrem inneren Ende das Brunnenzeichen und den Namen der 
Helle deutlich eingebrannt enthalten. 
2. Die äußere Verſchließung der Gefäſſe hat mittelſt eines Zinnblättchens zu 
geſchehen, welches den leicht verpichten Kork und den Hals des Gefäßes ganz zu um— 


ullen hat. 
R Z 


2 Im Er gaͤnzungsbande des Landes Geſetzblattes vom Jahre 1849, Nr. 124, Seite 52. 
) Ju Landes ⸗Geſetzblatte vom Jahre 1850, XXV. Stück, Nr. 642. 4 
70’ 


— 
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W dowód, iż naczynia według przepisu napełnione zostały, ma być na każ- 
dym płatku cynowym wyciśnięta pieczęć właściciela albo dzierżawcy Źródła» 
z nazwą źródła i rokiem nalania. 

3) Do przesełania wody służyć mają zwyczajnie gliniane, dobrze polewane 
bańki, alboteż flaszki szklanne. 

To wysokie rozporządzenie podaje się z tą uwagą do publicznej wiado- 
mości, że równocześnie nakazano, ażeby przy napełnianiu i zakorkowywaniu 
rozwozić się mających tutejszo-krajowych wód mineralnych, jako to: dorneń- 
skiej, burkuckiej, truskawieckiej, iwonickiej, szczawniekiej i krynickiej, już tego 
roku powyższe postanowienia były przestrzegane. 

Gołuchowski m. p. 


97. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 8. Kwietnia 1852 *), 


wydane do bocheńskiego urzędu obwodowego, 

o ponoszeniu ciężarów patronatu i wykonywaniu prawa prezento* 
wania na prebendy duchowne w przypadkach, gdzie właściciel dóbr: 
na których ciążą obowiazki patronaiu, jest wyznania izraelskiego: 

Na pytanie przez urząd obwodowy pod dniem 20. Marca r. b. l. 4999, do 
Krakowskiej komisyi gubernijalnej wniesione, czy właściciele ziemscy religii 
izraelskiej, którym w dopiero wspomnionej własności służy prawo patronatu; 
mogą być pomuszeni do wydatków z patronatu wynikających, oznajmia się urzę” 
dowi obwodowemu, że gdy prawo prezentowania plebanii pospolicie nie jest 
prawem osobistem, lecz złączonem jest z posiadaniem dóbr dotyczących, tedy 
według okólnika Rządu krajowego z dnia 17. Stycznia 1812 J. 704 *) różnica 
religii nie wyłącza ‘posiadacza dóbr razem i patrona od ponoszenia ciężarów» 
z prawem patronatu połączonych, bądź właściciel dóbr, do których prawo pê” 
tronatu należy, wyznaje chrześcijańską, bądź inną jaką religiję. 

Przepis ten nie zmieniło wysokie ministeryjalne rozporządzenie z dnia 10. 
Czerwca 1849 1. 3695 (intymacyja Rządu krajowego z dnia 28. Czerwca 1849 
1 35942 ***), lecz postawiło jedynie na widoku regulacyję stosunku patronatu. 


Inaczej się rzecz ma z prawem prezentowania na prebendy duchuwne w przy” 
padkach, gdzie właściciel dóbr takich jest izraelitą. 


„) Odpis tego rozporzadzenia udzielono innym także urzędom obwodowym (z wyjątkiem załeszczyckiegoh 
tudzież Naczelnikowi komisyi gubernijalnej w Krakowie i wszystkim konsystorzom (2 wyjątkie 
gr. kat. metropol. lwowskiego), jako skazówkę zachowania się w wydarzających Big przypadkach. 


**) Galicyjski zbiór patentów z r. 1812, 1. VIL, str. 14. 
***) Dziennik praw krajowych z roku 1849, tom dodatkowy I. 396. 
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Zur Erſichtlichmachung ber vorſchriftmäßigen Füllung ift auf jedem Zinnblättchen, 
das den Namen der Quelle und die Jahreszahl der Füllung enthaltende Siegel des 
Eigenthümers oder Pächters der Quelle auszudrücken. 

3. Zur Verſendung des Waſſers ſind in der Regel entweder thönerne, wohl 
glaſirte Krüge, oder Flaſchen von Glas zu benützen. 

Dieſe hohe Verfugung wird mit dem Bemerken zur öffentlichen Kenntniß gebracht, 
daß gleichzeitig die Einleitung getroffen worden iſt, damit ſich bei der Füllung und 
Verkorkung der zu verſendenden hierländiſchen Mineralwäſſer, als des Dornaer, Bur⸗ 
kuter, Truskawiecer, Iwoniczer, Szezawnizaer und Krynizaer Mineralwaſſers ſchon in 
diefem Jahre genau nach dieſen Beſtimmungen benommen werde. 


Goluchowski m. p. 


97. 
Erlaß des Landesguberniums vom 8. April 1852 %0, 
an das Kreisamt in Bochnia, ' 
betreffend Die Tragung Der Patronatslaſten und die Ausübung des Präſentazions⸗ 
rechtes zu geiſtlichen Pfründen in jenen Fällen, wo der Eigenthümer eines Gutes, 
auf welchem das Patronatsrecht haftet, ein Iſraelite ift. 

Auf die, von dem Kreisamte unterm 20. März d. J. Z. 4999 an die Krakauer 
Gubernial⸗Kommiſſion gemachte Anfrage, ob Gutsbeſitzer iſraelitiſcher Religion, denen 
das Patronatsrecht in der erſtgedachten Eigenſchaft zuſteht, zu den Patronatsauslagen 
verhalten werden können, wird dem Kreisamte bedeutet, daß, nachdem das Pfarr- 
Patronatsrecht in der Regel kein perſönliches Recht, ſondern mit dem betreffenden 
Gutsbeſitze verbunden ift, der Unterſchied der Religion den Patronatsgutsbeſitzer von Tra⸗ 
gung der mit dem Patronatsrechte verbundenen Laſten, nach dem hierortigen Kreis⸗ 
ſchreiben vom 17. Jänner 1812 3. 704 *) nicht loszählt, es mag fh nun der 
Eigenthümer des Gutes, auf welchem das Patronatsrecht haftet, zur chriſtlichen oder 
zu einer anderen Religion bekennen. 

Dieſe Vorſchrift wurde mit dem hohen Miniſterial⸗Erlaß vom 10. Juni 1849 
3. 3695 (hierortige Intimazion vom 28. Juni 1849 3. 35942 *) nicht abgeän⸗ 
dert, ſondern lediglich die Reglung des Patronatsverhältnißes in Ausſicht geſtellt. 


Anders verhält es ſich mit dem Präſentazionsrecht zu geiſtlichen Pfrün⸗ 
den in jenen Fällen, wo der Eigenthümer eines ſolchen Gutes ein Ifraelite ift. 
| —— 


) Eine Abſchrift dieſes Erlaßes iſt gleichzeitig auch allen übrigen Kreisaͤmtern (mit Ausnahme von Zalesz- 
czyki), dann dem Vorſteher der Gubernial-Kommiſſion in Krakau und allen Konfiftorien (mit Ausnahme 
des Lemberger gr. kath. Metropolitan⸗Konſiſtoriums) zur Beachtung in vorkommenden Fällen mitgetheilt 
worden. 

) In der galiziſchen Patentenſammlung vom Jahre 1812, unter Nr. VII, Seite 14, 

89) Im Erganzungsbande des Landes⸗Geſetzblattes vom Jahre 1849, unter Nr. 396. 
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W podobnym razie prawo prezentowania wedle dekretu wysokiej kancela- 
ryi nadwornej z dnia 15. Marca 1806 1. 1668 ) za zawieszone uważać na- 
leży, a dotyczący ordynaryjat, który w braku lub przeszkodzeniu patrona ma obo- 
wiązek postarania się o należyte obsadzenie parafii, powinien, dopóki własność 
takich dóbr nie przejdzie znowu na jakiego chrześcijanina, za każdem uwolnie- 
niem prebendy z mocy urzędu swego postępując, takową przy zachowaniu prze” 
pisów konkursowych nadać najgodniejszemu, o nią proszacemu duchownemu. 


Gołuchowski m. p. 


98. 


Obwieszczenie Rządu krajowego z dnia 9. Kwietnia 1852, 


o organizacyi austryjackiej służby konsularnej w królestwie 
Sardyńskiem. 


Najjaśniejszy Pan raczył najwyższem postanowieniem z dnia 11. Luiego 
1852, najłaskawiej zatwierdzić organizacyję austryjackiej służby konsularnej 
w królestwie Sardyńskiem. 

W skutek tego najwyższego postanowienia będą tamże istnieć następujące 
urzędy konsularne : 

1. Jako urząd kierujący: 

Jeneralny konsulat dla okręgu miasta Genui w scislejszem znaczeniu, tu- 
dzież dla prowincyi genueńskiej; będzie on mieć stér główny nad wszystkiemi 
austryjackiemi konsularnemi urzędami, w calem królestwie istniejacemi. 

2. Jako urzędy podłegłe: 

a) Konsulat w Nizzy dla miasta i prowineyi tego imienia, tudzież dla prowincyl 
St Remo i Oneglia; 

b) Wice-konsulat w Sawonie dla miasta i prowincyi tego imienia, tudzież na 
zachodzie dla prowincyi Albenga, a na wschodzie dla wybrzeża aż po wla” 
ściwe granice genueńskiego jeneralnego okręgu konsularnego. 

c) Wice-konsulat w Spezzia dla prowineyi Chiavari i Spezzia. 


d) Konsulat w Cagliari dla wyspy Sardynii. 


Ajencyje konsularne konsulatowi w Cagliari podległe pozostaną w działal- 
ności swojej do dalszego rozporządzenia; ajencyje zaś takowe, które dawniej 


*) Dekret ten kancelaryi nadwornej, z powodu poszczególnego wypadku wydany, udzielono pod dniem 
11. Kwietnia 1806 liczba gubern. 12283 tylko urzędowi obwodowemu w Zaleszczykach, gr. kat. 
ordynaryjatowi we Lwowie i ówczesnemu kolegijum Stanowemu. 
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In einem derlei Falle muß nach dem hohen Hofkanzleidekrete vom 15. März 
1806 8. 1668 *) das Präſentazionsrecht als ſuſpendirt angeſehen werden, und 
das betreffende Ordinariat, welchem beim Abgang oder im Verhinderungsfalle des Vas 
trons pflichtmäßig obliegt, für die ordnungsmäßige Beſtellung der Seelſorge Vorkeh⸗ 
rung zu treffen, hat, ſo lange das Eigenthum eines ſolchen Gutes nicht wieder an 
einen Chriſten übergangen iſt, bei jedesmaliger Erledigung der Pfründe von Amtswe— 
gen fürzugehen, und ſolche mit Beobachtung der Konkursvorfchriften dem würdigſten 
Seelſorger, der ſich darum meldet, zu verleihen. 

Goluchowski m. p. 


98. 

Kundmachung des Landesgubernims vom 9. April 1852, 
bezüglich der Organiſirung des öĩſterreichiſchen Konſulardienſtes im Königreiche 
Sardinien. 

Seine Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 11. Februar 1852 
die Organiſtrung des öſterreichiſchen Konſulardienſtes im Königreiche Sardinien aller- 
gnädigſt zu genehmigen geruht. 

In Folge dieſer Allerhöchſten Entſchließung haben daſelbſt folgende öſterreichiſche 
Konſularämter zu beſtehen: 

1. Als leitendes Amt: 

Das Generalkonſulat in Genua mit dem engeren Amtsbezirke der Stadt und 
Provinz Genua und der Oberleitung über ſämmtliche im ganzen Umfange des König⸗ 
reiches beſtehende öſterreichiſche Konſularämter. 

2. Als untergeordnete Aemter: 

a) Das Konſulat in Nizza mit dem Amtsbezirke der Stadt und Provinz gleichen 
Namens, dann der Provinzen St. Remo und Oneglia. 

b) Das Vizekonſulat in Savona, deſſen Amtsbezirk die Stadt und Provinz Savona, 
dann im Weſten die Provinz Albenga und im Oſten die Küſtenſtrecke bis zu dem 
engeren Sprengel des Generalkonſulates in Genua umfaßt. 

c) Das Vizekonſulat in Spezzia, deffen Amtsbezirk fid über die Provinzen Chiavari 
und Spezzia erſtreckt. 

d) Das Konſulat in Cagliari für die Inſel Sardinien. 

Die dem Konſulate in Cagliari unterſtehenden Konſularagenzien haben bis auf 
Weiteres fortzubeſtehen; — dagegen werden die früher in der Riviera di Levante ſo⸗ 
—ñ — 

*) Diefes Hofkanzleidekret ifi aus Anlaß eines ſpeziellen Falles erfloſſen, und am 11. April 1806 Gubernial⸗ 


Zahl 12283 nur dem Kreisamte in Zaleszczyki, bem gr. kath. Ordinariate in Lemberg und dem dama⸗ 
ligen ſtändiſchen Kollegium intimirt worden. 
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istniały tak w Riviera di Levante, jakoteż w Riviera di Ponente, mianowicie 
w St. Remo, Porto Maurizio, Oneglia, Finale i Porto Venere (Verignano), zno- 
szą się. 
Co do powszechnej wiadomości podaje się w skutek dekretu wysokiego 
c. k. Ministerstwa handlu z dnia 14. Marca r. b. l. 1153. 
Gołuchowski m. p. 


99. 
Rozporządzenie Rządu krajowego z dnia 10. Kwietnia 1850, 


wydane do wszystkich urzędów obwodowych i do magistratu lwowskiego, 
w którem zawarte są postanowienia o dostarczeniu nowych gwich“ 
tów ełowych *). 


Ponieważ z wprowadzeniem nowej taryfy ełowej z dnia 6. Listopada 1851; 
także zaprowadzenie nowych wag clowych stało się potrzebą, przeto postano- 
wilo c. k. Ministerstwo skarbu, porozumiawszy się z c. k. Ministerstwami spraw 
wewnętrznych i handlu, w przedmiocie sprawienia nowych gwichtów clowych 
dla użytku urzędów clowych, wyjąwszy urzędy takowe w królestwach lombardz= 
ko-weneckiem i dalmackiem, dekretem z dnia 9. Marca 1852 1. 8285/406 
rozporządzić, co następuje: 

SAM» 

Gwichty cłowe mają być zrobione według dołączonego opisu (schema) 
przedstawiającego zupełny onych garnitur tak dla wagi o szalach, jakoteż i dla 
wagi dziesiętnej. 

Gwichty cłowe są kształtu czworobocznej Scietej piramidy i różnią się tem 
widocznie od okrągłych gwichtów wiedeńskich. Małować onych nie potrzeba. 


$. 2. 
Poszczególnione w opisie pod lit. A. gwichty o 50, 20, 5, 2, i 1 funcie 
cłowym będą z lanego żelaza, i opatrzone kółkami z takiego żelaza. 
Oprócz wycechowanej liczby 50, 20 i t. d. funtów clowych mają dla wagi 
dziesiętnej mieć także cechy 500, 200 i t. d. funtów cłowych. 


$. 3. 
Gwichty począwszy od °/, funta elowego na dół idąc, służące do wyłą” 
cznego użycia na szali, i tyleż ważące gwichty 5 funtów clowych (/o cło- 


.*) Krajowa Dyrekcyja skarbowa udzieliła pod dniem 30. Marca 1852 1. 13036 te przepisy także 
wszystkim powiatowym administracyjom skarbowym, wykonawczym urzędom dochodowym, organom 
straży skarbowej i krajowemu ekonomatowi skarbowemu. 
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wohl, als aud) die in der Riviera di ponente beſtandenen Konſularagenzien zu St. 
Remo, Porto Maurizio, Oneglia, Finale und Porto Venere (Verignano) aufgelaſſen. 


Was in Folge des Erlaßes des hohen k. k. Handelsminiſteriums vom 11. März 
l. J. 3. 1153 zur allgemeinen Kenntniß gebracht wird. 
Goluchowski m. p. 


99. 
Erlaß des Landesguberniums vom 10. April 1852, 


an fimmtliche Kreisämter und den Magiftrat in Lemberg, 
enthaltend die Beſtimmungen liber die Beiſchaffung neuer Zollgewichte “). 


Da durch die Einführung des neuen Zolltarifes vom 6. November 1851 auch 

die Einführung von neuen Zollgewichten erforderlich wurde, ſo hat das k. k. Finanz⸗ 

| Miniſterium im Einvernehmen mit dem k. k. Miniſterium des Innern und des Handels 

rückfichtlich der Beiſchaffung der neuen Zollgewichte zum Gebrauche der Zollämter, 

mit Ausnahme jener in dem lombardiſch⸗ venezianiſchen Königreiche und in dem Könige 

reiche Dalmazien, mit Erlaß vom 9. März 1852 3. 8285/40 6, Folgendes anznord⸗ 
Ren beſchloſſen: 

§. 1. 

Die Zollgewichte ſind nach dem beiliegenden Schema zu verfertigen, welches eine 
vollſtändige Garnitur dieſer Gewichte ſowohl für die Schalwage, als für die Dezi- 
mal wage derſtellt. 

Die Zollgewichte haben die Form einer vierſeitigen abgeſtutzten Pyramide, wo⸗ 
durch fie ſich von den runden Wiener Gewichten auffallend unterſcheiden. Ein An- 
frid) mit Farbe findet nicht Statt. 

§. 2. 

Die in dem Schema unter A. verzeichneten Gewichte von 50, 20, 10, 5, 2, 
und 1 Zollpfund find von Gußeiſen, und mit Ringen aus geſchmiedetem Eiſen verſeh en. 

Außer der Bezeichnung 50, 20 u. ſ. w. Zollpfund, haben ſie für den Gebrauch 
auf der Dezimalwage die Bezeichnung ihrer Geltung für 500, 200 u. ſ. w. Zollpfund. 


$. 3. 
Die Gewichte von 5,, Zollpfund abwärts zum ausſchließenden Gebrauche für die 
Schalwage, und die gleich ſchweren Gewichte von 5 Zollpfund Geltung (o 
— — — 


) Diefe Veſtimmungen find von Seite der Finanz Lantes- Direkzion unterm 30. Mdr; 1852 3. 13036 auch 
fimmtlihen Kameral Bezirks- Verwaltungen, auzübenden Gefaͤllsämtern, Finanzwach⸗Organen und dem 
Finanz⸗Landes Defonomate mitgetheilt worden. 
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wego funta rzeczywistej wagi) na dół idąc, służące do wyłącznego użycia dla 
wag dziesiętnych, są mosiężne, Te drugie są nacechowane według 
swego dziesięćnasobnego znaczenia rzeczywistej wagi, opatrzone główkami 
z tegoż samego kruszcu, przezco różnią się od mosiężnych, dla wagi z sza- 
lami przeznaczonych gwichtów, z których większe są z kółkami. l 


$. A. 
Gwichty pod lit. B. b.) opisu poszczególnione i do wyłącznego użycia dla wag 
dziesiętnych przeznaczone, należy dostarczyć dla tych tylko clowych urzędów; 
które opatrzone są wagą dziesiętną. 


$. 5. 

Rozumie się samo przez się, że ilość sztuk gwichtów, jak w opisie S4 
wyrażone, należy tylko do składu wzorowego garnituru, nic więc nie przeszka” 
dza dostarczeniu dla każdego urzędu cłowego po tyle sztuk gwichtów pięćdzie- 
sięcio-funtowych, ile ich do użytku potrzeba. 


$. 6. 


Gwichty pomierne (etalons) dla wagi cłowej mają, na zasadzie postanowie” 
nia, że funt cłowy równy jest połowie kilogramu, wykonane być pod dozorem 
urzędu eymentniezego, wedle wagi kilogramowej, której scisła zgodność z ki- 
logramem archiwów paryskich żadnej nie ulega wątpliwości. 


Urzędy cymentnicze w krajach koronnych będą od wiedeńskiego urzędu 
cymentniczego zaopatrzone gwichtami pomiernemi, ażeby na wzór tychże przed- 
sięwziąć można cymentowanie gwichtôw elowych nowezrobionych, lub recymen- 
towanie dawniej przyrządzonych. 


O tych postanowieniach c. k. urzędowi obwodowemu (magistratowi), jako 
urzędowi cymentniczemu obwodu administracyjnego, ku zachowaniu się w wy” 
darzających się wypadkach cymentowania gwichtów clowych, w skutek rozpo” 
rządzenia wysokiego Ministerstwa $PrAW wewnętrznych z dnia 23. Marca 1852 
do l. 6796 2 tem poleceniem czyni się wiadomo, by Rządowi krajowemu do- 
niósł, ile gwichtów wzorowych potrzebuje, ażeby tenże o przysłanie takowych 
udać się mógł do wiedeńskiego urzędu cymentniczego. 


Gołuchowski m. p. 
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Jollpfund wirklichen Gewichtes) abwärts, zum ausſchließenden Gebrauche für Dezi 
malwagen, ſind von Meffing. Die letzteren find nach der das Zehnfache des wirt- 
lichen Gewichtes betragenden Geltung bezeichnet, und mit Knöpfen aus gleichem Me- 
tall verſehen, wodurch ſie ſich von den für die Schalwage beſtimmten meſſingenen Ge⸗ 
wichten unterfcheiden, wovon die 5 grôfetm einen Ring haben. 


§. 4. 
Die unter B b) des Schema angeführten, ausſchließend zum Gebrauche für De⸗ 
zimalwagen beſtimmten Gewichte ſind nur für jene Zollämter beizuſchaffen, welche mit 
einer Dezimal wage verſehen ſind. 


Ss 5. 


Es verſteht fd) von ſelbſt, daß die Stückzahl ber in dem Schema verzeichneten 
Gewichte nur für die Muſter-Garnituren feftzefegt it was nicht hindert, daß für je⸗ 
des Zollamt ſo viele Stücke von 50 Zollpfund beigefhafft werden, als für den Bee 
darf erforderlich ſind. 


$. 6. 

Die Anfertigung der Muttergewichte (Etalons) für das Zollgewicht wird auf 
Grundlage der gefeglihen Beſtimmung, daß ein Zollpfund einem halben Kilograme 
gleich ift, unter der Obſorge des Wiener-Zimentirungsamtes nach einem Kilogramge⸗ 
wichte bewerkſtelligt defen genaue Uebereinſtimmung mit dem Kilog rame der Pariſer 
Archive keinem Zweifel unterliegt. 

Die Zimentirungsämter in den Kronländern werden von dem Wiener Zimentirungs- 
amte mit Muttergewichten verfehen werden, um bieraah die Zimentirung der neu ane 
gefertigten, oder die Rezimentirung der adjuſtirten Zollgewichte vornehmen zu können. 


Von dieſen Beſtimmungen wird das Kreisamt (der Magiſtrat), als Zimentirungs- 
amt des Verwaltungs-Gebietes, zur Wiſſenſchaft und genauen Darnachachtung im vor» 
kommenden Falle der Zimentirung der Zollgewichte in Folge hohen Erlaßes des Mi- 
niſteriums des Innern vom 28. März 1852 3. 6796 mit dem Auft age in die Kennt⸗ 
hig gefept, den Bedarf an Muttergewichten anher anzuzeigen, damit man fih von 
hieraus wegen der Anherſendung an das Wiener Zimentirungsamt verwenden könne. 


Goluchowski m. p. 
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Aneks do 1. 99. 
S$ ze ma 


zupełnego garnituru nowych austryjackich gwichtów cłowych. 


A. Gwichty, zarazem do wag o szalach i do wag dziesiętnych 


służące: 
50 funtów ełowych na misie wagi z szalami za 500 funtów cłowych na misie wagi dziosiętacj 
20 ” ” „ ” za 200 „ ” ” „ 
10 „ ” ” ” za 100 „ ” s u 
10 ” ” ” ” za 100 „ ” ” ” 
5 ” ” n ” za 50 „ „ 3” 3 
2 funty clowe ki 17 za 20 ,, a „ 75 
2 y ” ” ” za 20 „ ” ” ” 
1 funt clowy ” » za 10 „ ” ” ” 


IB. Gwichty, tylko dla wag o szalach, lub tylko dla wag dziesiętnych 
przeznaczone : 


a) Gwichty, należące jedynie do wag b) Gwichty, należące jedynie 
z szalami: do wag dziesiętnych : 
%0 funta clowego 5 funtów clowych 
„1% ” 2 funty cłowe 
nn n 1 funt cłowy 
Yo ” ” 1 ” n 
ool 1 " 5, funta clowego 
"m ” » 0 ” ” 
/400 * ” H ” ” 
1400 ” ” Yo ” ” 
44000 ” ” 100 ” ” 
og ” * M ” ” 


Opisanie nowych gwichtöw elowych. 


Nowe gwichty cłowe głównym kształtem swoim podobne są do czworo” 
bocznej Ściętej piramidy z podstawą na rogach zaokrągloną, lecz cokolwiek 
większą w porównaniu z płaszczyzną sobie równoległą. 


Sztuki pod A. wyszczególnione są z żelaza w foremkach lanego. Górna 
ich powierzchnia w całej swej szerokości przerwana jest dostatecznie głębokim 
rowkiem, ażeby kółka tychże nie były zawadą stawienia więcej gwichtów jeden 
na drugim. Boki nad rowkiem, w którym leżące kólko się mieści, po obu 
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Beilage ju Nro. 99. 


Suche m a 
einer vollſtändigen Garnitur des neuen öſterreichiſchen Zollgewichtes. 


A. Gewichte, welche für die Schalenwagen und Dezimalwagen zugleich dienen: 


20 Bolpfunb auf der Schale einer Schalenwage, für 500 Zollpfund auf der Schale einer Dezimalwage. 
v ür 2 


10 * * v 9 fü 0⁰ U | w * 
* * * für 100 e * o v 

10 * * v o für 100 2 v v v 
5 * * w * für 50 (A a * , 
2 * * w * für 20 ” e w w 
2 * * w * für 20 4 ” L E 
1 * * * , fur 10 LE e v e 


R. Gewichte, welche nur für die Schalenwagen, oder nur für Dezimalwagen 
beftimmt find: 


a) Gewichte, welche für die Schalen⸗ b) Gewichte, welche für die Dezimal⸗ 
wagen allein gehören: wagen allein gehören: 
Yo Zollpfund 5 Zollpfund 
0 * 2 * 
ho > 1 * 
10 w 1 w 
Yo» No 
Ym * a e 
/400 .” o 
0 w o * 
1000 . Shoo v 
71000 * 100 w 


Veſchreibung der nenen Zollgewichte. 
Die neuen Zollgewichte gleichen in ihrer Hauptform einer vierſeitigen abgeſtutzten 
$ramibe, mit, an ihren Ecken abgerundeter, und im Vergleiche zu der mit ihr pas 
teten Fläche, nur um ein Geringes größerer Grundfläche. 


Die unter A. aufgeführten Stücke find aus, in Kaſteln gegoſſenem Eiſen. Bei 
ihnen iſt die obere Fläche ihrer ganzen Breite nach durch einen hinlänglich tiefen Aus⸗ 
chnitt unterbrochen, damit der Ring derſelben ein Stellen von mehreren Gewichten 
auf einander ohne Anſtand zulaſſe. Die über dieſen Aus ſchnitt, in welchem der ums 
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. » p œ . T 
stronach sterczące, przeznaczone są na dwoistą cechę ciężkości gwichtu. Na 
jednym bowiem boku wyrażono, jak-ciężki gwicht leży na misie wagi o szalach, 
na drugim zaś, ile takowy zarazem znaczy na misie wagi dziesiętnej. 


Gwichty poszezegölnione pod B. są mosiężne. Nie mają one rowku wy” 
żej pomienionego, gdy i chowanie kółka do żłobku nie okazuje się potrzebnem, 
i dla małego ich kształtu dwoista cecha nie byłaby dość wydainą. Gwichty zas 
tem mosiężne należą do dwoch od siebie dość odróżnionych garniturów, z któ- 
rych jeden przeznaczony a) dla wag o szalach, drugi b) dla wag dziesiętnyche: 
Gwichty pierwszego garnituru są z kółkami, wyjąwszy 5 sztuk najmniejszych»: 
gwichty zaś garnituru b) są wszyściuteńkie z główkami. | 


Cechy tak na gwichtach żelaznych, jak i na mosiężnych sg wyżłobione. . 
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gelegte Ring ſeinen Platz findet, hervorragenden zwei Backen ſind für die doppelte Be⸗ 
zeſchnung der Schwere des Gewichtes beſtimmt. Der eine Backen gibt nämlich an, 
wie groß das Gewicht auf der Schale einer Schalenwage iſt, während der andere 
anzeigt, für wie viel dasſelbe auf der Schale einer Dezimalwage zu gelten habe. 


Die unter B. aufgezählten Gewichte ſind von Meſſing. Bei ihnen iſt der oben 
erwähnte Ausſchnitt nicht angebracht, da bei denſelben einerſeits ein Umlegen des Nine 
ges in eine Vertiefung nicht nöthig erſcheint, und anderſeits bei denſelben auch wegen 
ihrer Kleinheit eine doppelte Bezeichnung nicht deutlich genug ausnehmbar ſeyn würde. 
Die Gewichte aus Meſſing beſtehen daher aus zwei von einander hinlänglich unter- 
ſchiedenen Garnituren, deren eine a) für die Schalenwagen, und die andere b) für 
die Dezimalwagen beſtimmt iſt. Die Gewichte der erſteren ſind, mit Ausnahme der 
9 kleineren Stücke, mit Ringen verſehen, während bei den Gewichten der Garnitur b) 
durchaus Knöpfe angebracht wurden. 


Die Signaturen ſind an den eiſernen und meſſingenen Gewichten vertieft zu leſen. 
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